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Severnoirski izgredi
se slopnjujejo; Sands
v zelo resnem slanju

BELFAST, Sev. Ir. — Po-}
uli¢ni izgredi v tem in drugih }§
severnoirskih mestih se na-§
daljujejo in celo stopnjujejo.§
Izgredniki so vedinoma mladi |
ljudje, uporabljajo pa vedno
nevarnejie orozje proti poli-]
cistom in pripadnikom angle-§
§kih vojaskih sil. Izgredniki |
pripadajo katoliki skupini v
pokrajini.

Poleg kamenja in opek, me- §
¢ejo demonstranti tkzv. Molo- %
tove koktajle in steklenice,
napolnjene s kislino ali Zeb-
lji. Policisti streljajo na de- |
monstrante, a uporabljajo gu-
mijaste krogle, ki niso smrto-
nosne. Katoliski duhovniki
skufajo miriti mladenice, a
jih le-ti ne upoitevajo.

Bobby Sands, ¢lan terori-
sticne IRA in angleikega par-
lamenta, nadaljije s svojo ;
gladovno stavko v zaporu !
The Maze. Obiskali so ga ¢la- |
ni njegove druzine, ki so rek- i
li, da namerava Sands nada- !
ljevati z gladovno stavko do
smrti. Predstavnik zapora je
priznal novinarjem, da, se
Sandsovo stanje slabga in da
bo morda celo umrl v nasled-
njih dneh.

....__..._0_
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Ronald Reagan govoril |
¢ alenlalu; operacija
na Bradyju uspela

WA SHINGTON, DC. —
Predsednik Ronald Reagan ie
sprejel dva novinarja v Beli
hisi in cdgovarjal na vprasa-
nja. Intervju, ki je trajal 19
minut, je bil prvi po atenta-
tu pred hotelom Hilton dne
30. marca.

Reagan je govoril o prvih
minutah po atentatu. Slisal je
streljanje in je hotel pogleda-
ti v smer, od koder se mu je
zdelo, da prihajajo streli.
Vendar ga je agent Secret
Service Jerry Parr potisnil v

. limuzino s tako silo, da je
Reagana zacelo silno boleti.
Mislil je, da si je zlomil reb-
ro. Sploh ni imel pojma, je
dejal Reagan, da je bil ustre-
ljen.

Najhuje je bilo, ko ni mo-
gel vel dihati, je rekel pred-
sednik, Se danes se mu zdi
cela zadeva neresni¢na. Ved-
no pa ima holecine.

Novinarja sta rekla, da je
bil Reaganov glas moc¢an in
da ni kazal dosti znakov, da
je bil huje ranjen Sele pred
tremi tedni. Reagan je rekel,
da se pocuti dobro, in da je
Fresenecen nad hitrostjo svo-
jega okrevanja.

O atentatorju Johnu Hinck-

Novi grobovi
4+ JOZE LEBEN

V cCetrtek, 23. aprila, je
po dolgi bolezni umrl Joje
Leben, moz Marije roj. Dob-
nikar, oc¢e Silvije Long~)
in- Franka, 6-krat stari oce,
brat Miroslava, svak Franca
in Albine Grum, rojen v Lju-
bljani, Slovenija, odkoder je
prisel v ZDA leta 1950, pred-
sednik Slovenske pristave in
¢lan Tabora. Pogreb bo iz
pogrebnega zavoda Zak na
6016 St. Clair Ave. v ponede-
ljek, 27. aprila, ob 9.30 dopol-
dne, v cerkev sv. Vida ob 10,
nato na pokopalis¢e Vernih
dus. Na mrtvaskem odru bo
jutri, v soboto, od 7. do 9. zve-
¢er ter v nedeljo od 2. do 5.
popoldne in od 7. do 9. zvecer.

Mary Rudman

V sredo, 22. aprila, je v Hu-
ron Road bolni$nici umrla 90
let stara Mary Rudman, ki je
zadnjih 10 let stanovala v
Golden Age negovalii¢u na
E. 152 St., rojena Delac v vasi
Brod, Moravice Gorski-Kotar,
Hrvaska, odkoder je prisla v
Cleveland leta 1910, vdova po
leta 1929 umrlem moZu Jjoh-
nu, mati Josepha, Johna
(pok.) in Marka (pok.), tasca
Eleanore roj. Picman, stara
mati Natalie, sestra pok. Eve
Burich (Pa.). Pred leti je
rajnka bivala na Sylvia Ave.
Bila je ¢lanica SZZ 3it. 10,
Kluba hrvaskih upokojencev
in najstarejsa ¢lanica HBZ st.

- 235. Pogreb bo iz Zeletovega

pogrebnega zavoda na E. 152
St. jutri, v soboto, ob 8. zju-
traj, v cerkev sv. Pavla na E.
40 St. blizu St. Clair Ave. ob
9., nato na Kalvarijo. Na mrt-
vaskem ' odru bo danes od 2.
do 5. popoldne in od 7. do 9.
zvecer,

Frank Sajn

V sredo, 22. aprila, je v
Euclid General bolnisnici na
posledicah sréne kapi umrl 91
let stari Frank Sajn z 20990
Morris Ave., rojen v KneZa-
ku, Slovenija, odkoder je pri-
Sel v Cleveland leta 1923, moz
Molly roj. Jeran, oce Franka
ml., 3-krat stari oce, zaposlen
kot wvarilec pri Fisher Body
Co. na Coit Rd. skozi 32 let,
do svoje upokojitve leta 1957,
¢lan SNPJ st. 142. Pogreb bo
iz Zeletovega pogrebnega za-
voda na E, 152 St. jutri, v so-
boto, ob 8.15 zjutraj, v cerkev
Marije Vnebovzete na Holmes
Ave. ob 9., nato na pokopa-

" lis¢e Vernih dus. Na mrtva-

S$kem odru bo danes, v petek,
od 2. do 4. popoldne in od 7.
do 9. zvecer.
0
Podpirajte slovenske
trgovce!

Izraelci napoveduijejo Zadnje vesti

borbo zoper prodajo

letal Saudski Arabiji

DESAVING Izr " zraele
ska vlada je z ostrimi besedz-
mi kritizirala odlo¢itev pred-
sednika Ronalda Reagana, da
bodo ZDA prodale Saudski
Arabiji 5 letal tipa AWACS.
Na teh letalih so prislugko-
valne in radarske naprave, ki
omogocajo nadzorovanje vo-
jaskih in drugih aktivnosti v
krajih, oddaljenh od letal 259
milj in veé.

Saudska Arabija meni, da
so letala nujna za obrambo
zoper moznost vdjaékega na-
pada od Irana ali drugega na-
sprotnika na SirSem obmo¢ju
Perzijskega zaliva. V Izraelu
so pa mnenja, da bi lahko
bila letala uporabljena v voj-
ni proti Izraelu. Vladarji
Saudske Arabije namre¢ na
prikrivajo svojega nasproto-
vanja Izraelu.

Vodilni vojaski poveljnik v
Izraelu, gen. Mordechai Gur,
je izjavil v intervjuju z ame-
riSko televizijsko mrezo ABC,
da bi bila Saudska Arabija
temeljito in sproti obveicena
o vseh premikih izraelskih
vojaskih enot. S tem bi bila
uc¢inkovita obramba izrael-
¢kih meja povsem onemogo-
¢ena. Tudi ako bi Saudska A-
rabija ne bila neposredno so-
delovala v vojni zoper Izrael,
Je trdil Gur, bi lahko posre-
dovala podatke izraelskim so-
vraznikom.

Predsdnik izraelske vlade
Menahem Begin je prebral
protestno izjavo svoje vlade
amerifkemu v el ep o slaniku
Samuelu Lewisu. Naj se v
Reaganovi administraciji pre-
mislijo, je prosil Begin, in
naj ne prodajo omenjenih le-
tal Saudski Arabiji.

Predstavniki izraelske vla-
de so tudi priznali, da bodo
zaceli z obseino politi¢no
kampanjo, namen katere ho
pritiskati na Reaganovo vla-
do, zvezni kongres in ameri-
Sko javno mnenje, naj pred-
sednik prekli¢e svojo odlo¢i-
tev. ‘

Izraelci bodo poudarjali v
tej kampanji, da Saudska A-
rabija Se do danes ne podpira
sporazumov, ze dosezen ih
med ZDA, Izraelom in Egip-
tom na Camp David, da pod-
pira razne proti-izraelske te-
roristi¢ne organizacije, ter da
je bila gostiteljica konferen-
ce, v kateri so udeleZenci zah-
tevali “sveto vojno” zoper Iz-
rael.

V zvezi z nedavnimi dogod-

ki v Iranu, dodajajo Izraelci,
ni mogoce izkljuciti mozno-
sti politiénega = preobrata v
Saudski Arabiji,’ v katerem
bi prisli na oblast skrainesi.

© podobni tistim v Iranu ali Si-

riji. 'V takem sluéaju bi na-
stala nevarnost, da bi AWAC
letalo prislo v roke Sovjetske
zveze. ¥ :
Pri drzavnem tajnistvu ZDA
trdijo, da prodaja letal Saud-
ski Arabiji ne bo Skodovala
Izraelu in da so ZDA zainte-
resirane v ohranjevanju ne-
odvisnosti in varnosti Izraela.

Vceraj je imela skupina
predstavnikov Zidovskih or-
ganizacij sestanek z obramb-
nim tajnikom  Casperor
Weinbergerom. Zidje so izra-
zili- svojo zaskrbljenost nad

. predsednikovo odlocitvijo.

V  zveznem kongresu je
mnogo kongresnikov in se-
natorjev, ki mo¢ro podpirajo
Izrael in zato obstaja moz-
nost, da bo izraelska kampa-
nja zoper prodajo letal uspe-
la. -

O

Demonstracija motila

_koncert Moskeuske

filharmonije v Londonu

LONDON, Vel. Brit. — Na
koncert Moskovske filharmo-
nije v znanem Royal Festival
Hallu je prislo do incidenta,
ko so se pojavili na'odru de-
monstranti, ki so zahtevali iz-
pustitev na  svobodo' sovjet-
skega opore¢nika Andreja
Scaranskega. S¢aranski je bil
obsojen zaradi veleizdaje,, vo-
hunjenja in protisovjetskih
aktivnosti. g

Mnogi v dvorani so bili o-
gorceni nad demonstranti in
zahtevali, naj zapustijo oder.
Vsega skupaj je bilo 41 de-
monstrantov. Clani Moskov-
ske filharmonije se niso v
najmanjsi meri brigali za de-
monstrante in so igrali kar
naprej. Obcinstvo jih je na-

gradilo s ponovnim, navduge- .

nim ploskanjem.

Andrej Sc¢aranski je bil .oh-
sojen na 13 let jete pred tre-
mi leti. Drzavni tozZilec je' tr-
dil, da je bil S¢aranski ameri-
$ki vohun. Scaranski je reke!,
da je nedolZen, takratni ame-
riSki predsednik Jimmy Car-
ter je tudi javno povedal, da
ni resnice v sovjetski trditvi
o Scaranskiju.

e Washington, D.C. — Dobro

pouceni viri, ki so blizu Rea-
ganove administracije, napo-
vedujejo, da bo predsednik
Ronald Reagan danes ukinil
prepoved izvoza’ Zitaric v
Sovjetsko zvezo. Nekateri pa
pravijo, da bo ostala v velja-
vi prepoved izvoza koruze.

e Washington, D.C. — Pre-
Jemniki- Social Security bodo
dobili 11.2°¢ ve¢ zacenSi =«
julijem letos. PoviSanje je
zaradi napredovanja inflacij-
ske stopnje.

e Tucson, Ariz. — Skupina
roparjev, ki je oropala po-
druznico banke First National
v tem mestu, je odnesla kar
3.3 milijona dolarjev, kar jo
svojevrsten rekord. Policisti
menijo, da je roparjem poma-
gal usluzbenec banke in da ze
imajo osumljence. Doslej pa
niso nobenega osumljenca a-
retirali.

e Pe¢, SFRJ. — Pozar je po-
skodoval bivéo srbsko patri-
arhijo blizu tega mesta. Po-
zar je bil dne 16. marca, po-
drobnejsi podatki Sele sedaj
prihajajo na dan. Za pravo-
slavne Srbe je ta patriarhat
eden najpomembnejsih ver-
skih in zgodovinskih spome-
nikov, nahaja se pa v danas-
nji pokrajini Kosovo, v ka-
teri je bilo nedavno veé¢ iz-
gredov Albancev. Vzroke po-
zara Se preiskujejo, noceiv
pa priznati, da gre za pozig.
Okoliscine, v katerih je nastai
pozar — kar na dve mestih
— kazejo jasno na pozig.
Clanek o tej zadevi je v da-
nasnjem The Cleveland Plain
Dealer.

‘e Peking, Kit. — Vodilni ki-
tajski gospodarstvenik je pri-
znal, da je bila kmetijska po-
litika Maa Dze-dunga prava
katastrofa za kitajsko druzbo.
Samo v letih 1959-1962 naj bi
umrlo od lakote na Kitajskem
20 milijonov ljudi.

e New York, N.Y. — Najno-
vejSa povprasevanja kazejo,
da je priljubljenost predsed-
nika Ronalda Reagana na vi-
$ku. Zadovoljnih z Reaganom
je bilo 77 odstotkov povprase-
vancev, 15 odstotkov je:bilo
proti, ostalih 8 odstotkov pa
je bilo ne za in ne proti Rea-
ganu. -

e Washington, D.C. — Ma-

 ksim Sostakovi¢ in sin Dmi-
tri, sin in vnuk slovitega sov-

jetskega skladatelja Dmitrija
Sostakovica, sta prispela v to
mesto iz ZR Nemcije, kjer
cta zaprosila za politi¢éni azii
v ZDA. Na tiskovni konferen-
ci sta oba kritizirala ZSSR
zaradi krSenja osnovnih ¢lo-
vecanskih pravie.

leyju je predsednik rekel, da
8a ne sovrazi in da upa, da bo
Hinckley ozdravel. Hinckley
Mora imeti resnejse dusevne
Motnje, je pripomnil Rea-
gan. ¥

Tiskovni predstavnik Bele
hife James S. Brady, ki je bil
Najhuje ranjen v atentatu na
Reagana, je uspeno prestal
Operacijo na mozganih. Poja-
vila se je komplikacija in
zdravniki so se odloéili za po-
novno operacijo.

Predstavnik bolni$nice je
i’4"’a."ia'vi'1, da je Bradyjevo
zdravstveno stanje po opera-
Ciji zadovoljivo in da zdrav-
niki né pridakujejo nobenih

trajnih posledic.

IL.

Taksnega in podobne na-
racne razplete opravi¢ujejo z
enakopravnostjo narodov.
Funkcionarji vidijo v soraz-

 merju oseb in gospodarstva

7e tudi resitev narodnostnega
vprasanja. ‘

V svojem jedru je narod-
nostno vprasanje, vprasanje
razli¢nega zgodovinskega kul-
turnega in druzbenega razvo-
ja. Napaka komunisti¢ne Ju-
goslavije je v tem, da o teh
razlikah ni dovoljeno razprav-
ljati. To pa zito né, 1. kdr fé-

Jugoslavija se boji svoje zgodovine

Zim svobodno razpravljanje
nacelno odklanja, 2. ker je
partija nesposobna tak$no
razpravljanje obdrzati v pra-

'vih mejah in 3. ker napak mi-

slijo, da bo enotni socialisti¢-
ni svetovni nazor zgodovinske
razlike sam od sébe odpravil.

Posledice teh napak so 7a-

lostne: Srbi in Hrvati, Slo-

~ venci in Albanci vedo drug o

drugem Se po 35-letnem sobi-
vanju v “novi” Jugoslaviji le
malo. Na dnu so prepricani le
o tem, da skusajo drugi naro-
di njihovo republiko izkori-

Scati. Ce pride kdo s tem na
dan, kot Tudjman, mu pri-
pravijo politi¢ni proces. Poli-
ti¢no razpravljanje pa odkla-
njajo. '
A Tudjman ne spada v je-
¢o, marve¢ v pogovorni kroy.
Dejstvo, da v Jugoslaviji
taksSni pogovori niso mozni, je
enako prepovedi, da bi jugo-
slovanski narodi smeli vsak
zase mirno preiskovati svojo
zgodovino. ;
Predsednik hrvaskega par-
lamenta Bili¢ je to nehote po-

trdil v govoru, ki je bil ob-
javljen inéd procesom. Figo-

slovane je robato  razdelil v
taksne, ki so “za nas”, in tak-
sne, ki so “proti nam”. Ti zad-
nji so po Bilicevih besedah
“protirevolucionarji”,

Drzavni branilec je ob rob
procesa povedal, da tujci po-
stopka proti Tudjmanu ne
morejo razumeti, ker ne po-
znajo jugoslovanske zgodovi-
ne. Raziskovati to zgodovino
je bil eden Tudjmanovih ci-
ljev. Kdor se boji resnice, jo
rekel Tudjman, tisti nima za
bregom ni¢ dobrega.

1z Clevelanda in okolice

Prireditve—

Jutri, v soboto, zveter pri-
redi Tabor svoj druZabni ve-
cer v Slovenskem domu na
Holmes Ave. V nedelje je pa
ve¢ prireditev: Clani U.S.S.
bodo postregli z zajtrkom od
8. zjutraj do 1. popoldne v
Briardale Center  na 24151
Briardale Ave. v Euclidu. Ob
1. popoldne imajo slovenski
upokojenci na St. Clair obed
v SND. Mladi harmonikarii
imajo koncert v dvorani pri
viv. Vidu ob 3.30, pevski zbor
Slovan ima koncert v SDD
na Recher Ave. ob 4., ob is-
tem casu pa bo koncert pev-
skega zbora Planina v Slov.
comu na Maple Hts. Sloven-
+ki dom na Holmes Ave. imia
veCerjo ob 4. in ples ob 6.
zvecer. American Slovene
Club pa priredi vecerjo in
ples v Villa diBorally na
27227 Chardon Rd.

Obvestilo instituta—

To nedeljo ne bo rednih va;
Slovenskega folklornega in-
Stituta zaradi koncerta Mla-
d‘h harmonikarjev. Zaio sc
vaje starejSih skupin vrsijo:
sutri, v soboto, ob dveh pop.
za mlajSo skupino in za na-
stopajoce 8. maja v mestu
Clevelandu ob priliki 160-let-
nice Mednarodnega rdecega
krifa. Vaja za koroske plesn
(najstarejsa skupina) ho ob
treh. V cetrtek, 30. aprila, ob

Na poletni ¢as—

Ne pozabite, da preidemo
na poletni ¢as to nedeljo. Pre-
maknite kazalce za eno uro
naprej.

K molitvi—

Vsi ¢lani Slovenske pristave
so vabljeni v nedeljo ob 7.43
zveter v ZakrajSkov pogrebni
zavod na 6016 St. Clair Ave.
k molitvi za pok. predsednika
SP JoZeta Lebna.

Vsi ¢lani TABOR-a so va-
bljeni v nedeljo ob osmih
zveter v pogrebni zavod X
molitvi za svojega pok. ¢lana
JoZeta Lebna.

Prosijo za pecivo—

Mladi harmonikarji se pri-
porocajo za pecivo za koncert,
ki bo to nedeljo ob 3.30 popol-
dne v $olski dvorani pri Sv.
Vidu.

Poroka—

Danes, 24. aprila, se bosta
v cerkvi sv. Vida porocila
Rozi Hribar, héerka g. in ge.
Lojzeta Hribar, in Rick Lon-
go, sin g. in ge. Josepha Lon-
go. Nevesta je wvnukinja
Franca in Angele Slemc. Mla-
demu paru Zelimo veliko sre-
¢e na skupni zivljenjski poti!
0

Radi ukinitve husinga
nobenih posebnih teiay

6. zveter bo_ vaja za v'esalce . M. Wﬂmm e

belokranjskih in prekuurskih
plesov. 'V ponedelick, 27.
aprila, bo vaja vseh treh naj-
mlajéih skupin ob 6. zveler
in ne ob obi¢ajnem &asu.

Zahvala—

G. Frank Sterle, lastnik
Slovenian Country House na
E: 55 St.; je daroval Sloven-
ski Soli pri Sv. Vidu $100. Od-
bor star§ev se mu za bogato

darilo najlepse zahvaljuje.

Zveza oltarnih drustev—
Letna seja Zveze oltarnih
drustev bo v nedeljo pri Sv.
Vidu. Zaéetek ob 5h z molit-
vijo roznega venca in blago-
slovom z Najsvetejsim.

Seja—

_Seja Podr. SZZ 5t. 47 na
Garfield Hts. bo v nedeljo, 3.
maja, ob 1. popoldne v Slo-
venskem domu na Stanley
Ave. na Maple Hts. Seja bo
vazna, pocaséene bodo tudi
matere za materinski dan.

Tiskovhemu skladu—

John H. Samsa st., Eueclid,
Ohio je daroval $10 v tiskovni
sklad Ameriske Domovine,

Hvala lepa! :

Zadusnica—

V soboto, 25. aprila, ob 6.
uri zvecer bo v cerkvi sv.
Vida sv. masa za Veronico
Krence in Johna Uneti¢a ob
22. obletnici smrti. :

Banket PSA—

'V soboto, 2. maja, priredi
Kr. 2 PSA banket s progra-
mom in plesom ob priliki kon-
vencije Progresivnih Slovenk
Amerike, ki bo v nedeljo, 3.
maja. Banket. bo v Sloven-

skem narodnem domu na St.

Clair Ave. in se bo zacel ob
6. zvecer. Na banketu bodo
pecastile novinarko The Cle-
veland Press-a, go. Eleanor
Prech. Za ples bo igral Don
Slogar orkester. Vstopnice so
po $9, in jih imajo Cecilia
- Subel, Marge Kaus in pri
vseh krozkih PSA. Konferen-
ca bo tudi v SND.

LOS ANGELES, Kal. — V
ponedeljek so v tem mestu u-
kinili prisilno prevaZanje 3o-
larjev v prid desegregacije si-
stema javnih fol. Do pone-
deljka so prevazali do 23,000
golarjev dnevno.

Starsi 7300 teh otrok so se
odlo¢ili, da njihovih otrok ne
bodo prevazali ve¢, ampak se
bodo Solarji vrnili v tisto So-
lo, ki je najblizja domu. Dru-
gi star$i tega niso storili pred-
veem zato, ker je pri§la spre-
memba sredi Solskega leta in
niso hoteli razburiti svojih o-
trok.

Predstavniki Solskega od-
bora so trdili, da zaradi uki-
nitve prisilnega businga niso
naleteli ‘'na nobene posebne
tezave kljub temu, da so bile
nekatere Sole bolj prizadete
kot druge.

Razne ¢érnske organizaciie
in' American Civil Liberties
Union nadaljujejo s svojimi
prizadevanji, ponovno uvesti
prisilno prevazanje Solarjev.
vendar doslej brez uspeha.
Odvetnik* ACLU v Los Ange-
lesu Fred Okrand je rekel no-
vinarjem, da se bo ACLU o-
sredotocila na zacetek pri-
hodnjega Solskega leta.

Dogodkom v zvezi z busin-
gom v Los Angelesu sledijo z
veliko pozornostjo drugi, ki
nasprotujejo busingu, v upa-
nju, da so v Kaliforniji nash
nacin, kako na zakonit nacin
odpraviti prisilno prevazanje
folarjev v prid Solske dese-
gregacije.

e TR

VREME

Spremenljivo oblac¢no  in
vetrovno ‘danes 'z moznostjo
krajevnih neviht. Najvisja
temperatura okoli 48 F. Del-
no oblaéno jutri z najvisjo
temperaturo okoli 52 F. V
nedeljo pretezno son¢no in
precej toplejSe. Najvisja tem-
peratura okeli 65 F.
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Zgodba s Kosovega polja

Kosovo polje je za slehernega Srba zgodovinsk:
pokrajina. Se vec, to je zemlja, napojena s prelito krv-
jo srbskih junakov, ki so branili svojo domovino pred
navalom turskih vojska, a so v obrambi omagali, zara-
di velike sovrazne premoci bitko zgubili in v trumah

_ oblezali na bojnem polju. Med njimi je bil zgodovinski
kralevi¢ Marko, legendarni junak, opevan v narodni
pesmi o kosovski devojki; spomin na bitke na Kosy—
vem polju se je ohranjal vsa stoletja do nasih ¢asov in
se izrazalv prvi Jugoslaviji s spominskim obhanja-

4% njem Vidovega dne.

Kosoyo polje-je zatorej ne samo zgodovinski kraj,
mai'ved sveta zemlja za srbsko ljudstvo.

Ker jé zemeljska povrsina revna in malo rodovit-
na, in ker je za Srba spomin nanjo tuZen in nespodbu-
den, so za casa vedstoletne turske oblasti nad Srbi na
Kosovo polje, redko obljudeno in po veéini zapuséeno,
pritisnili Albanci “(8kipetari), . po krvi, jeziku, veri in
etniskem razvoju Srbom popolnoma tuj ilirski ljudski
element. Vsekakor je torej nerazumljivo, da Srbi‘te
zemlje niso bili zmozni znova poseliti po izgonu Tur-
kov. In zgodilo se je, da je v danasnji Jugoslaviji sa-
mostojna provinca Kosovo (ki nima statusa republi-
‘ke) obljudena do 85°¢ s prebivalstvom albanskega po-
kolenja. Strnjeno naseljeni Albanci Stejejo nad 1 mili-

4 jon dus in se v primeri s Srbi naglo mnozijo.

-
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Dovolj se je v preteklosti pisalo o Kosovu kot naj-
bolj kulturno in gospodarsko zaostali pokrajini. Bolj
napredne republike, kot je recimo Slovenija, so se stal-
no pritozevale, kako jim odtok denarja za podporo

. Kosovu preprecuje napredek, a vsa podporna akeija

da nima.pravega ucinka, da bi Kosovo spravila na
lastne noge. Tako so 30 let meckali po nacrtih' in od-
redbah partije, pa dejansko prav malo dosegli. Morda
je Sel denar namenjen Kosovu v druge Zepe? Vsekakor
so bili na vrhuski partijske hierarhije prepricani, da

* imajo Albance v provinci Kosovo politi¢no dovolj za-

nesljivo na vrvici in se zatorej ni¢ nevarnega ne more
zgoditi. -

Pa se je zgodilo! Clan partijskega prezidija, Slo-
venec Stane Dolane, v mladih letih izSolan v maribor-
ski Hitlerjugend (za casa nemske okupacije), sedaj
glavni tolmac kosovskih dogodkov, je priznal na dve-
urni konferenci z 200 Casnikarji, da so bili v vodstvu
partije nad kosovsko vstajo preseneCeni, iznenadeni,
ni¢ slicnega niso pricakovali ali z njim radunali. Zelo
verjetno je bila reakcija vlade in partije na demonstra-
cije v Pristini, glavnem mestu province, in okoliskih
mestih zato tako pretirano ostra, ker ju je nasla po-
polnoma nepripravljene. Tuji porocevalei so bili mne-
nja, da za obvladfinje 2000 izgrednikov ni bilo potreb-
no, Se manj umestno, posiljati na lice mesta tanke in
vojaske edinice. 1

Tovari§ Dolanc se je izgovarjal, da je vojastvo mo-
ralo priti na lice mesta, ker so demonstranti odprli
ogenj, a logika pravi, da so pomenili tanki in vojaski
oddelki naravnost izzivanje k nasilju. Ves dogodek je
zahteval 11 mrtvih in 57 ranjenih, kar pomeni, da je
bil spopad oster, vstaja po Dolantevi besedi priprav-
ljena in organizirana. S tem priznanjem so komunisti
uradno potrdili, kar jugoslovanska emigracija Ze vsa
leta trdi: da je navidezni mir in zadovoljstvo v deZeli
le povrsinska politura, pod to pa vroce tli Zerjavica ne-
-zadovoljstva in odpora. To pa ne samo v provinci Ko-
sovo, ampak tudi po ostalih delih Jugoslavije, vkljug-
no Slovenija. % |

Ljudstvo na Siroko komunisti¢nega sistema ne ma-
ra, a ga prenasa z nejevoljo, ker ne vidi izhoda. Kjes
koli in kadar koli iz podtalne Zerjavice Svigne ogenj
obsodbe in odpora, so seveda vedno krivi emigranti, ki
so po Dolancevo ali faSisti ali pa kominformisti. To
smesno obtozbo privle¢ejo vedno na dan, kadar gre kje
kaj napak, nikoli pa ne priznajo, da je politika partije
nesposobna zagotoviti ljudstvu zadovoljive Zivljenjske
pogoje. Tudi ni sposobna z modrimi ukrepi drzati v
Sahu nacionalisticne izbruhe v mnogo narodni drzavni
skupnosti. NihCe med nami ne trdi, da je ta naloga
enostavna in lahka. Na Kosovem polju se je izkazalo
po 35 letih marksisticnega reZzima, da je teorija mark-
sizma o mednarodni in poznéje nenarodni ideologiji
enostavna iluzija. Ni¢ ne pomaga zatrjevanje tov. Do-
lanca, da so na 135 mitingih raznih rezimskih in par-

\

Beseda iz naroda...

Od besed

Morda bo iz tega le kaj. U-
rednik Ameriske Domovine
nas spodbuja in poziva, naj bi
poprijeli z zbiranjem arhiv-
skega gradiva o slovenski pri-
sotnosti v Ameriki. Njegov
poziv je le zadnji v dolgi

vrsti podobriih. Ameriska Do- -

movina je objavila pred 16
leti moj poziv, naj bi podprli
zbiranje arhivov v centru v
Minnesoti, kjer je bilo prvo
jedro zbirke prav slovensko.
Na potrebo po ohranjanju ar-
hivov sem se Se veckrat vrnil
in Ameriska Domovina mi je
dala prostor za pisanje.

Leta 1969 je Vili, takratni u-
rednik Ameriske Domovine,
objavil uvodnik in v njem
prikazal nujnost zgodovinske
dokumentacije. Drugi so mu
sledili. Lani je o tem pisal L.
P., letos je list ponatisnil po-
zive, ki so bili najprej name-
njeni rojakom v Argentini, a
se ticejo tudi nas vseh. Ured-
nik Susel se je zavzemal za
zbiranje gradiva Ze davno,
predno je prevzel urednistvo.

Morda bo iz tega le Kkaj.
Najsi na to zbirahje gledamo
kakorkoli, ni verjetno, da bho
mogoce v Clevelandu ustvari-
ti posebno ustanovo, ker za-
njo ne bo mogoce zbrati po-
trebnega denarja. Arhivi niso
le shramba.
vzdrZevati, nujno je strokov-

- no usposobljeno osebje, ki
zbirko spremlja, urejuje in o-
hranja. Ce arhivi niso ureje-
ni in niso dostopni razisko-
valcem, nimajo dosti pomena.

Prepatoval sem wvelik del
Amerike v svojem iskanju
slovenskih sledov, razpravljal
sem z velikim Stevilom knjiz-
ni¢arjev, arhivarjev, zgodo-
vinarjev in drugih raziskoval-
cev, mnogo ur sem presedel v
kleteh in na podstresjih med
zapraSenimi sveznji knjig, ca-
sopisov in listov. Moje izkus-
nje in gledanja merijo v rea-
listiécno slikanje bodocnosti.
Danasnji izgledi so takile:

Arhivsko srediS¢e v Minne-
soti je najtrdnejSe. Iz dveh
razlogov: center ima Ze zdaj
najobsirnejso urejeno zbirko
slovenskega gradiva. Prevld-
duje sicer material iz napred-
nih vrst in organizacij, poseb-
no iz arhivov pokojnega Iva-
na Moleka in SNPJ. Imajo tu-
di najobseZnejso zbirko slo-
venskih c¢asopisov in revij.

* Nedavno objavljena knjiga

Jozeta Bajca: Slovensko Izse-
ljensko Casopisje, 1891 - 1945,
ki jo je izdala Slovenska Iz-
seljenska Matica v Ljubljani

tijskih organizacij etniski

Potrebno jih je

do dejan;j

leta 1980, potrjuje, da imajo
v Minnesoti marsikaj sloven-
skega, cesar nimajo v Ljub-
ljani.
sredisce del univerze. Kljub
finan¢énim teZavam, s kateri-
mi se danes borijo univerze,
je zivljenje centra zagotovlje-
no. Cetudi bi bila finanéna
baza okrnjena, so osnovna
sredstva za ohranjanje tega,
kar imajo, zagotovljena. Sre-
disce je pred nedavnim dobi-
lo moc¢no podporo od federal-
nih ustanov.

Druga sredisca tega zagoto-
vila ne nudijo.. V Ameriski
Domovini smio sicer brali, da
je Kongresna knjiznica v Wa-
shingtonu zdaj zacela z zbira-

njem tiskanega gradiva, ven- -

dar so se prebudili dokaj poz-
no. Tiskane knjige, ¢asopisi in
revije bodo zdaj sprejete " v
kongresno knjiZnico, rokopis-
no gradivo pa verjetno ne.
Cela vrsta drzavnih, krajev-
nih in' univerzitetnih ‘sredis¢
hrani mnogo slovenskega gra-
“diva, a je tezko priti do njega.
Predvsem zato, ker arhivarji
sami ne vedo, kaj imajo v
rokah in zato gradivo ni u-
- rejeno. V Kaliforniji je naj-
obseznejsa zbirka slovenske-
ga tiska v Berkeleyu, nekaj v
casopisnem oddelku, starejse
gradivo pa v Bancroft. Pred
leti sem jim pomagal raz-
vozljati uganko, kateri listi so
slovenski in kateri hrvaski —
da so popravili svoje kartote-
ke. Berkeley bi sprejel dodat-
no gradivo,a le takega, ki za-
deva ameriski Zahod. Nimajo
ne prostora, ne zanimanja, da
bi zbrali kaj vec,

f"' ° .
Huntington Library ‘v Los '
Angelesu ima sicer nekaj slo-
venskega tiska iz francoske

dobe — podobno kot ga ima
Newberry Library v Chica-
gu — a ne nameravajo zbirati
emigrantskih arhivov, ker pa¢
to ni namen njihove knjizZni-
ce.Ni¢ slovenskega nisem na-
Sel v Portlandu, Eugene, Sa-
cramento, Missoula, Helenas,
Reno, Cheyenne, Butte ali po
manjsih krajih. Pa¢ pa sem
naletel na nekaj arhivov, ki
jih je pred leti zbral Stanley
Kimball ter jih je daroval u-
niverzitetni knjiznici v Salt
Lake City. Arhivi niso pre-
brani, urejeni ali registrirani,
Vsebujejo nekaj knjig, ¢aso-
pise iz Ljubljane, zapisnike
slovenskih drustev iz Carbon
County (Helper), imenik far-
ne sole, nekaj osebnih pisem
in potrdil. -

Albanci v veliki vedini ob-

sodili demonstracije v Kosovu. Napraviti so morali to

na pritisk partije.

Hkrati je Dolane priznal, da je bila osrednja in

Drugi razlog je, da je-

temeljna tocka demonstrantov zahteva po samostojni

albanski republiki znotraj Jugoslavije. Samostojna re-

publika ima po konstituciji pravico' do odecepitve, in to
imajo kpsovski Albanci v mislih. Njihova nacionalistic-
na ideja stremi za prikljucitvijo Kosova sosedni mali
Albaniji. Kaj takega bi Srbi nikoli ne mogli sprejeti,
da bi se namre¢ ta posvecena srbska zemlja izlo¢ila iz
njihove nacionalne posesti. Nastala bi ogromna poli-
tina kriza, ki bi ji niti tanki in vojastvo ne bili kos.
ker bi se razSirila tudi na ostale predele drzave. S tega
razloga je Dolanc izreeno naglasil: “Ta nacionalizen:
smatramo kot protirevolucijski in nemogo¢ po konsti-
tuciji. V bistvu bi pomenil razpad Jugoslavije.”

Taka govorica oznatuje resnost polozaja. Dopol-
njuje jo Se izjava vrhovnega partijca, tajnika partij-
skega prezidija, Dusana Dragosavca, ki je dejal: “Ob-
staja sedaj resni¢na nevarnost, da bi se po zgledu al-
banskega nacionalizma pojavili tu in tam tudi diugi
nacionalizmi.” Kateri nacionalizem je imel v mislih; ni

" ni¢ namignil, verjetno je bil hrvatski in makedonski.

Kosovo je nevaren signal, ki oznanja svetu, da ko-
munistiéna politika v notranjih zadevah Jugoslavije
dozivlja polom, katerega po-titovska partija ne bo spo-
sobna zaustaviti.

Lo P,

V Koloradu je poloZaj mno-
go boljsi. NajobseZznejsa zbir-
ka tiskanega gradiva je na
univerzi v Pueblo: Gorniko-
va zbirka, ki jo je pred dese-
timi leti ustanovil in financ-
no podprl John Gornick. Brez
njega zbirke ne bi bilo. Ar-
hivsko gradivo ni prebrano

ali urejeno. Noben knjiZni-.

¢ar ne zna dovolj slovensko,
da bi zbirko lahko uredil.
Drug slovenski material je v
krajevni knjiZnici v Pueblo,
v: drzavnih arhivih v Den-
verju, nekaj tudi v knjiznici
koloradskega zgodovinskega
drustva. Slovenske fare ima-
jo matiéne knjige in drug ma-
terial. Ker razen v Leadvillu
nimajo slovenskih Zupnikov,
je nevarnost, da bo gradivo
razen maticnih knjig, konca-
lo na smetiScu. Knjiznica v
Leadvillu nima nicesar, po-
dobno v Aspenu, Crested But-
te, Cripple Creek, Colorado
Springs, Trinidad in Walsen-
burg. V Walsenburgu imajo
le nekaj zapisanih razgovorov
s starimi rojaki.

Drugod na zahodu? Kansas
Historical Society bi bila v
vrsti krajev, kamor bi bilo
treba iti pogledat. Pri fari v
Kansas City je nekaj materi-
ala, a je tezko do njega. Ne
vem, kaj imajo v Pittsburgu
v Kansasu, kjer je bila moc-
na naselbina, s pismi se ne da
dosti odkriti. Zbirka slovan-
skega materiala na Southern
Illinois University v Ed-
wardsville hrani nekaj knjig;
zagotavljajo mi, da je nekaj
tiskov tudi
Wisconsinu. Chicago Histori-
cal Society ima Molekovo o-
sebno korespondenco, druge-
ga pa ne. Doslej niso zbirali
niti takega slovenskega gra-
diva, ki bi se tikalo Chicaga.
Pa¢ pa imajo dokaj gradiva
pri obeh. podpornih organiza-
cijah, SNPJ v Chicagu in
KSKJ v Jolietu, poleg tega,
kar je pri franc¢iskanih v Le-

montu. Bg{_im “se, dabo to
" gradivo izginilo, e ‘se ne bo

kdo resno pobrigal. Komu je
dostopno, je meni uganka.
Da ne bo kdo po nepotreb-
nem iskal: pretresti bi bilo
treba rvelike strokovne knjiz-
nice, do federalnih . arhivov,
do arhivov velikih organiza-
cij. Delavske unije so imele
slovenske oddelke. Kolikor
vem, so arhivi dobro urejeni,
a nedostopni. Tudi wvelika
podjetja, ki so zaposlovala
Slovence, imajo arhive, a tu-
di do teh je danes tezko priti.
Vrata so Se, danes marsikje
zaprta. Velike univerzitetne

' knjiznice gotovo hranijo mar-

sikaj. Na Yale sem sicer na-
Sel le drobtine. Janez Stano-
nik mi je zagotavljal, da se
na Harvardu skriva starejse
gradivo iz Slomnikarjeve do-
be. New York Public Library
ima gotovo marsikaj; podob-
no mi zagotavljajo, da je obi-
lo-gradiva v Balch Institutu
v Philadelphiji. Prepric¢an
sem, da bo urednik rade vo-
lje objavil sporocila, kje je
danes arhivsko gradivo, kje

so zbirke slovenskih knjig in

revij, morda tudi z napotki,
kam naj.bi jih poslali, da se
bodo ohranili.

Za vecino knjiZnic in lokal-
nih arhivov je material v tu-
jih jezikih brez posebne vred-
nosti in ga smatrajo bolj kot
navlako kot dragocenost. Ker
ne vedo, kaj naj bi z njim, ga
nekaj casa prekladajo z ene
police na drugo; ko pa rabijo
prostor za kaj drugega, vrze-
jo stare in nerazumljive pa-
pirje na smetisce. Tudi velike
knjiZnice uporabljajo ta po-
stopek. Nasa univerzitetna
knjiZnica je pred leti poslala
na smetisce celo kopico hrva-
skih c¢asopisov iz ¢asa prve
svetovne vojne, “ker letniki
niso bili popolni”. Prepozno
sem izvedel, da bi unifenje
preprecil. Cleveland Public

L.ﬁbrai"y'sq verjetno lahko po-

v Madisonu V-

Gde¢. Vera PavlakouiE
raziskuje Slovence in
Hrvate v Glevelandu

CLEVELAND, O. — Naro¢-
niki Ameriske Domovine,. . ki
prejemajo na$ casopis preko
raznaSalcev, bodo nasli danes
posebno prilogo oz. obrazec,
ki ga je pripravila studentka
na univerzi Kent State, Vera
Pavlakovi¢. Gdé. Pavlakovié
studira geografijo in namera-
va napisati disertacijo o Hr-
vatih, Slovencih in- drugih
Juznih Slovanih v Clevelan-
du. Da bi zbrala tezko doseg-
ljive podatke o nas, se je od-.
lccila za razposiljanje obraz-
ca, napisanega v angleséini in
hrvaséini.

Kar bi rad. poudaril pri tem,
je, da je izpolnjevanje tegs
obrazca povsem prostovoljno.
Ni obvezno, da ga izpolnite
in vrnete (priloZena je ku-
verta z znamko), dobro bi pa
bilo, ako bi sodelovali.

Gdé. Pavlakovié ima plac¢an
oglas v danasnji izdaji, v ka-
terem obrazlozi svoj namen.

Studentka ima med drugim

priporocljivo pismo od svoje-
ga profesorja na Kent State
univerzi.

Preberite obrazec in se sa-
mi odlocite,
izpolniti in vrniti.

Rudolf M. Susel
O

Eat A
Misijonsko predavanje

CLEVELAND, O. — .Pred
dvemi leti je bil med nami g
Lado Lencek, C.M., *urednik
Katoliskih Misijonov v_ . Ar-
gentini, ki fam je kazal ski-
optitne slike s svojega obi-

ska med slovenskimi azijski-

mi misijonarji. V zacetku ma-
Ja mas g. Lencek zopet obisce.

Preteklo leto je obiskal del
Afrike in Madagaskar ter po-
snel Zivljenje slovenskih mi-
sijonarjev na zvocni film. To
Zlyo .zivljenje nasih misijo-
narjev bomo lahko videli v
nedeljo, 3. maja, ob 5. uri
popoldne pri Sv. Vdu.
. Rezervirajte si ta nedeljski
vecer za gledanje misijon-
skega filma, Vas iskreno va-
bijo

Misijonski prijatelji

0

Koncert Miadinskega
- pevskega zhora $t, 2

CLEVELAND, O. — V ne-
deljo, 12. aprila, popoldne je
imel Mladinski pevski zbor
Kr. 2 SNPJ svoj letni koncert

CLLILPPP00 0880000080330 00800089
nasa s tem, da je unicila pre-
cejsnje Stevilo slo v enskih
knjig, ker “ni bilo veé po-
vprasesvanja”. Podobno se je
zgodilo s knjigami in ¢asopisi
v Calumetu v Michiganu, Du-
luthu v Minnesoti, v Chicagu,
Pittsburghu, St. Louisu in
San Franciscu. Zato si ne
smemo delati nikakih iluzij:
danes obstaja eno samo resno
sredis¢e za zbiranje sloven-
skega izseljenskega gradiva.
Tako sredidce je v Minesoti.
Res ni pred vrati Clevelanda.
Res bi bilo koristno imeti
tako srediste v Clevelandu.
A Slovenci v Clevelandu niso
preprecili unicenja slovenskili
knjig v javnih knjiznicah, ni-
so mogli obdrzati v Cleve-
lendu Novakove zbirke izse-
ljenskega povojnega tiska, ni-
so resili spomenikov v na-
rodnih vrtovih, niso prigli ni-
ti do sobe za arhive, ¢etudi
se Ze dvajset let govori o tem,
ker .ni. denarnih sredstev in
jih verjetno tudi ne bo v bliz-
nji bodoc¢nosti. Dajmo gradi-
vo tja, kjer so ga sposobni o-
hraniti.
Nekaj ljudi se’Se danes za-
vzema, da bi gradivo poslali

_ (Dalje ng str. 3)

‘novi.

ako ga hocete

, bar zaprt vsaj med koncertom

v Slovenskem drustvenem
domu na Recher Ave. Temu
zboru dirigira Ze mnogo let
ga. Cecilia Valenci¢-Dolgan,
pomagata ji pa Kathy Hlad in
Agnes Turkovich, za oder skr-
bi Jeff Loiko, slovenske na-
rodne noSe pa je naredila Jo-
sie Valencic.

Kljub temu, da mnogi ¢la-
ni tega zbora pripadajo tret-
jemu ali €etrtemu rodu, je bil
koncert skoraj v celoti v slo-
venskem jeziku. To se je po-
znalo pri petju in $e posebno
pri izgovarjavi, najpomemb-
nejse pa je, da’ skuSajo pri
tem zboru ohraniti slovenski
jezik. Mnoge sli¢ne organiza-
cije Ze ne obstojajo ve¢ ali
podajajo prireditve izkljuéno
v angleskem jeziku. Dvoma
ni, da gre najvec¢ja zasluga
pri tem predvsem ge. Dolga-

V prvem delu koncerta so
bile slovenske pesmi, pri ka-
terih je nastopilo veé solistov.
Nekateri so bili tako dobri,
da so morali ponoviti svoje
tocke. Na koncu prvega dela’
so nastopili mladi plesalci, ki
so pa bolj hodili kot plesali.
Vseeno so bili prikupni, ako
se bodo vadili naprej, bodo v
bodo¢e bolj dovrseni. Plesal-
ce je vadila ‘gd¢. Kathy Hlad.

Drugi del prireditve je bila
slovenska kmecka ohcet. Ne-
vesta je bila'Christine Mihe-
lich, Zenin Johnny Klancher,
mati. neveste  Andrea Spen-
dal, ofe neveste Tom Scheid,
staredina Joey Tomsick, teta
Nadine Lisac, drug Johnny
Novak, druzica Cathy Kaste-
lie, Ursa Jeanette Hiti, Fran-
celj Tony Maje, prvo dekle
Beth Ferkul, harmonikarja pa
Jeff in Jim Loiko.

Vsega skupaj je na koncer-
tu nastopilo kar 46 ¢lanov in
¢lanic tega zbora. Na wvsaki
prireditvi opazi obiskovalec
vsaj nekaj novih obrazov.

Dvorana je bila dobro zase-
dena, kar je bilo pomanjklji-
vo pri tem, je bilo obnasanje
nekaterih med navzoéimi.
Med ‘koncertom je bilo precej
hrupa v zadnjem delu dvora-
ne, nekateri so kar spretno in
glasno Kramljali med seboj,
kot da bi bili v kaki gostilni.
Celo se je zgodilo, da je neka
oseba, ki je sedela pri mizi v
prednjem delu dvorane, vsta-
la sredi koncerta, ponosno
odkorakala v bar in se vrni-
la s pijado.

Tudi na drugih prireditvah
je opazati takino obnasanje,
ki je seveda do dolo¢ene me-
re izven kontrole organizator-
jev. Kaksna razlika npr. od
koncerta pevskega zbora Jad-
ran pred tremi tedni, ko je
imel ¢lovek vtis sredi koncer-
ta, da sedi v kaki koncertni
dvorani! Vem, da je precejen
dobi¢ek pri bari, naj pa bi bil

samim.

Koncerta se je udelezila
nova jugoslovanska konzulka
v Clevelandu, ga. Zofka Kle-
men-Krek. Med odmorom mi
jo je prijatelj predstavil in se
Je razvila debata o politiki, ki
je trajala do zacetka drugeg?
dela koncerta. Gospa je vnetd
za govornica komunisti¢neg?
rezima v domovini — trdi, d2
je izredno demokraticen si-
stem — in ne odstopa od svo-
jega prepri¢anja, kar je seve
pricakovati.

Po koncertu je bila zabavé
za ples je igral Ray Polant?
orkester.

Dokler bo ga. Dolganové
vzirajala pri' tem zboru, zgle-
da, da bo $e naprej gojil slo”
vensko pesem in tradicijo V
slovenskem jeziku. Delo zah®
teva poirtvovalnost vseh 50
delujo¢ih, kar je pohva'?
vredno.

Rudolph M. Susel

RN o el b

™}

et



MERISKA DOMOVINA,

| APRIL 24, 1981

O5-letnica slovenske cerkve

sv. Cirila v New Yorku
(1916 — 1981)

v soboto. 2. maja 1981

S pored svecanosti

SLOVESNA VELIKA MASA V CERKVI SV. CIRILA

v soboto, 2. maja, opoldne
somasujejo slovenski duhovnili

po masi zakuska v cerkveni dvorani

$ ® %

KONCERT IN AKADEMIJA
v soboto, 2. maja, ob 4.30 popoldne
v avditoriju P.S. 88, Catalpa Avenue and Fresh Pond

Road, Ridgewood, Queens, N.Y.

nastopijo:

FANTJE NA VASI, CLEVELAND, OHIO

SLOVENSKA PEVSKA SKUPINA ZVON,
BRIDGEPORT, CONNECTICUT

ALPSKI SEKSTET, CLEVELAND, OHIO

pozdravi drustev

¥ E? #*

SLAVNOSTNA VECERJA

v soboto, 2. maja, ob 7.00 zveder
v Seneca Senior Citizens Center, Catalpa Avenue and

" Fresh Pond Road, Ridgewood, Queens, N.Y.

PLES IN ZABAVA

IGRA ALPSKI SEKSTET, CLEVELAND, OHIO

Misijonska sre¢anja in pomenki ~

516. Zdravnica dr. Agnes Zuzek

od Medicinskih misijonskih
sester sporoca iz Ethiopije 29.
marca lepo novico. Takole pi-
fe glavni tajnici Ferjanovi:

“Blagoslovljene velikonocne
praznike naj Tebi, pre¢. g. K.
Wolbangu in vsem ¢lanom
MZA nakloni Vstali Zvelicar!
Se enkrat bomo obhajali te-
meljno resnico naSe vere —
Vstalega Zvelicarja, Kristusa,
¢loveka — Boga. Prosim Ga
milosti, da bi mi vsi mogli
vedno v naSem _vsakdanjem
zivljenju Ga izpricevati, v na-
§ih besedah in dejanjih.

Od 1. maja bo moj naslov
Spremenjen na:

Sr. M. Agnes Zuzek
Medical Mission. Sisters
P.O. Box 423
Diredawa, Ethiopia

To je naSa druga postojan-
ka, 700 km vzhodno od Atta-
ta, proti Rde¢emu morju. Dve
nasi sestri zdravnici Ze 5 let
tam delata v drzavni bolnici.
Pred dvema letoma sta zaceli
tudi s formacijo Studentk, ki
so izrazile Zeljo, da bi postale
Medical Mission Sisters. Se
hodijo v zadnje leto gimnazi-
je. Zdaj jih bo ve¢ in grem
tjia pomagat s tem delom.

Obenem bom delala
V drzavni bolnici,

saj jim zdravnikov povsod
Mmanjka. Sem pride mlada se-
Stra zdravnica od M.M. Sis-
lers, ki se bo ucila kirurgije
od nage indijske sestre kirur-
ginje.

Prosim Vas vse, Tebe, g.
Wolbanga in vse ¢lane MZA,
da obenem z nami, priporoéa-
te ta podvig vzgoje deklet za
Yedovno ' zivljenje, Bogu in
Mariji, ki dobro vesta, kako
Zelo so redovnice potrebne v
Ethiopiji, ¢e hotemo ohraniti
Katolisko prisotnost.

. Posiljam danes tudi ‘Ameri-

Ski Domovini’ spremembo na-
Slova. Qdslej bog dobila F.D.
C. direktno iz poste iz Addis
Ababe., Znamke pa pogiljam
PO barki, Mnogo pozdravov, v

Mistusu Sr. M. Agnes,
SCMM.M

Sestri dr. Agnes, ki je po-

vsod, kjer je dosedaj delova- .

4, zapustila lepo zastavljeno

1'1‘1.Edi<:ins1~nc> delo in mnogo

Valenih dug, Zelimo na no- ’

vem sluzbenem mestu obilni
bozji blagoslov in vsa MZA
ji obljublja zveste molitve.

Iz Juine Afrike
Fr. Franc Bratina

“dne 22. marca piSe lepo pi-
smo za vso MZA:

“Z veliko hvaleznostjo sem
prejel Vase pismo in Cek za
$500, od katerih sem izro¢il
$200 “bratu Pozni¢u. Tudi 29
sv. ma§ sem ze opravil po Va-
sem narocilu. Prisréna zahva-
la tudi vsem, ki darujejo in
zbirajo za nas misijonarje.
Naj ljubi Bog vsem bogato
povrne. Mi vsak dan molimo
zanje./

Vas ¢ek nam je naredil ved
tezav kot ponavadi, to se pra-
vi ve¢ zamude kot tezav. Moj
sobrat je Sel s ¢ekom v mesto
na banko. Namesto denarja
so mu dali formular v tripli-
katu za izpolnit. Ko on ni

mogel podpisati, je prinesel -

vse skupaj domov, da jih jaz
podpisem. Potem je trajalo
mesec dni, da je priSel na ban-
ko in so ¢ek sprejeli in vloZili
na na$ racun. To se zavlece,
ker smo dale¢ iz mesta in le
redko kdo pride v mesto.

Misijonsko delo gre naprej
kakor ponavadi. Nasa dekani-
ja leZi v samoupravni dezeli-
ci ‘LEBOWA’, kar pomeni
‘SEVER’, ker je paé¢ prav na
severu Juzne Afrike. Ta nasa
¢rna vlada nam ne dela nobe-
nih tezko¢ pri naSem delu.
En minster je katolican in je
tukaj blizu doma. Je obenem
poglavar vasi. Kadar je doma,
pride tudi k sv. masi.

Ima pa dve veliki tezavi.
Prvi¢ nima otrok in sedanja
zena ni poglavarskega rodu.
Zato mu hocejo vsiliti drugo
zeno, ki bi mu dala otroke in
ti bi bili potem sposobni pre-

vzeti poglavarstvo za njim.

Tam imamo tudi podruZni-
co, ki se kosa z naSo Zupnijo
glede vernikov in glede veli-
kosti cerkve.

Sedaj mi ¢asa primanjkuje,
ker bo kmalu priSel postni
avtobus, ki bo prinesel in od-
nesel posto v 170 km oddalje-
ni poStni urad v Middelbur-
gu.

Zato $e enkrat prav iskre-
na zahvala vsem nas$im do-
brotnikom. Naj Vas ljubi Bog

A
bogato poplaca s svojo milost-
jo. Vas iskreno vdani Fr. Bra-
tina.”

Misijonar Albin Kladnik
pise 23. marca: “Najprej
iskrena zahvala za pismo s
prilogo 100 kanadskih dolar-
jev za 20 sv. mas. Hvala tudi
za Skapulirje, poslane istocas-
no po Gorjupovih. Na Zzalost
se z njimi nismo sreéali. Oni
so §li k Indijskemu oceanu, v
Durban, na pocitnce in ko so
se vrnili, se jim je zelo mu-
dilo nazaj v Kanado in tako
se nismo videli. Jaz sem ka-
kih 80 km oddaljen od Johan-
nesburga, tu v Silvertonu.
Meni gre kar po navadi. Zdi
se mi pa, da se zdravje obra-
¢a na bolje ali pa sem se 7e
navadil biti bolan. Sem Se
vedno pod nadzorstvom
zdravnika in hodim na pre-
gled v drzavno bolnico. Zave-

‘dam se, da je moja bolezen

neozdravljiva. Ne vem, koli-
ko casa bo to stanje Se traja-
lo? Zaradi tega sem Se vedno
tukaj v nasi misijonski hisi v
prestolnem mestu v Pretori-
ji. Pomagam pa, kolikor mo-
rem, v misijonu v ogromni
vasi za ¢rne (cez 100,000 pre-
bivalcev), ki leZi poleg mesta
za bele. Crni delajo v tovar-
nah, ki so jih beli zgradili
med njihovim mestom in
vasjo c¢rnih. Seveda je poleg
bogastva ogromno revscine.
Zelo dosti nezaposlenih, zato
so zloCini na dnevnem redu.
Posebno stari in bolni se mi
zasmilijo.

Menda je g. Lencek javil P.
Bratini, da namerava v krat-
kem priti v Juzno Afriko. P.
Bratina mene prosi, da naj
jaz poskrbim za njega, ker
sem samo 70 km od letalisca.
Meni je g. Lencek pred dav-
nim pisal, da nas bo prisel o-
biskat. Toda zadnje case se ni
ve¢ oglasil. Ko bo prisel, bom
jaz Sel po njega na letaliSce v
Johannesburgu. Tukaj je za-
enkrat vse mirno, a je vprasa-
nje, koliko ¢asa bo tako osta-
lo? Komunisti delajo proti
Juzni Afriki z vso paro. Saj
so jo ze obkolili.

Se enkrat se Ti lepo =za-
hvalim za vse dobrote iz Tvo-
jih rok. Prosim Boga, da Te
ohrani pri zdravju in blago-
slovi Tvoje delo. Hvalezno
vdani A. Kladnik.”

Zasluznim misijonarjem
Bratini, Kladniku in Poznicu
zeli MZA se mnogo let bla-
goslovljenega misijonskega
delovanja, kljub peSanju zad-
nje case.

Rev. Charles A. Wolbang CM
131 Birchmount Rd.
Scarborough, Ontario

MIN 3J7
Canada
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Od besed do dejanj...

(Nadaljevanje z 2. straini)

v Ljubljano. Joze Bajec v u-
vodu svoje bibliografije opi-
suje tako gradivo in pravi:
“. ..po letu 1963... smo do-
bili iz ZDA veé zabojev izse-
ljenskega ¢asopisja... Zal je
vecina tega gradiva v tako
slabem stanju, da se, dokler
ne bo restavrirano ali vsaj
mikrofilmano, ne more upo-
rabiti.” Iz tega je videti, da v

Ljubljani doslej niso kaj pri-

da napravili, da bi gradivo o-
hranjali. Ko je odslo iz
Clevelanda, ni bilo v slabem
stanju. V 18 letih v Ljubljani
niso nasli ne ljudi, ne denarja
da bi se za ta dragoceni ma-
terial kaj bolj pobrigali. Med-
tem pa je zbirka v Minneso-
ti nastala in se razrasla, ma-
terial je urejen in vsakomur

dostopen. V Ljubljani niti
strokovnjaki ne morejo do
njega.

Marsic¢esa, kar sem napisal
v liste in revije, ne bi bil mo-
gel, ¢e bi se vsaj od Casa do

¢asa ne spustil na pot, dva ti-
so¢ milj dale¢ do Minneapo-
lisa, do gradiva. Naj izrefem
na tem mestu posebno pri-
znanje profesorjem Smithu
in Vecoliju, za¢etniku in da-
nan$jemu ravnatelju — ter
celi vrsti arhivarjev in knjiz-
nicarjev, ki me Ze leta spre-
jemajo kot dobrodoslega obi-
skovalca, kljub mojim vsako-
vrstnim zahtevam. V petnaj-

L e

stih letih so v Minnesoti u-
stvarili srediS¢e za raziskova-
nje emigracije, ki se meri z
najvecjimi podobnimi centri
po svetu. Za nas je to sredi-
g¢e Se toliko bolj pomembno,
ker je edino, v katerem so
Slovenci polno priznani in za-
stopani.

JOZE VELIKONJA
Seattle, Wash.

ANDREJ KOBAL:

'SVETOVNI POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

Ne vem, zakaj v verouku ni
£lo tako gladko kot v drugih
predmetih. Niti mali niti ve-
liki katekizem mi nista dela-
la preglavic. Vse je bilo lah-
ko in kar smo se morali na-

' uciti na pamet, sem navadno

znal.,, Vendar sem se iz nepo-
znanega razloga nekam zame-
ril enemu izmed dveh kapla-
nov, kateremu sem vedkrat
moral nastaviti eno ali obe
dlani in udarec palice ni nié
kako pekel.

Katehetov sem se bal od
drugega razreda naprej, ko je
v jezi kaplan kaznoval so-
udenca iz Poljan, s katerim
sem sedel v isti klopi. Ka-
plan je bil silno visok in mo-
‘¢an. Ne vem, kaj ga je razka-
¢ilo. Sosolca je prijel z obema
rokama in ga postavil, pravil-
neje receno vrgel na vrh gli-
naste peci.

Sele ko je decek zadel tu-
liti, da ga preveé pece, je du-
hovnik dovolil dvema bolj
odraslima deckomas pomagati
malemu s peci. Meni je kap-
lan tudi zapretil s pe¢jo in
bal sem se ga zmerom.

Dekan Knaus je prevzel
verouk v petem letniku. Cu-
daski gospod, doktor bogo-
slovja, katerega se ni bilo
treba bati, je bil prava dobri-
¢ina. Pod njim se je razred
lahko oddahnil, kajti bil je
pravo nasprotje kaplanov, ki
nista poznala Sale in nista ni-
komur nobene Sale dovolila. .

Katekizmu je dodajal pri-
povedke iz svetega pisma in
iz zivljenja svetnikov, tako
da je bil verouk zanimiv, véa-
sih kar kratkocasen. Na pri-
mer, da nam predstavi, kako
dolga je vecnost, je govoril o
diamantni gori, na katero se
vsakih sto let usede pticica in
si obrise kljunc¢ek. Ni si mo-
gote misliti, kdaj bi se dia-
mantna gora od kljuncka iz-
rabila, . toda ko gore ne bi
bilo ve¢, tedaj bi potekla sa-
mo. ena minuta veénosti. Raz-
red je mogoce skusal misliti
in se smejali, ne paraboli,
ampak gospodu dekanu.

MALI OGLASI

FOR RENT
4 rooms, up. Also basement.
1074 E. 71 St. No children.
No pets.
(46-49)

e S e ey arereerreme
INCOME 3 FAMILY HOUSE

3 brick fireproof garages.
St. Vitus area.

531-2414

: (46-49)

Knaus se je tudi vtikal v
politiko, seveda ne v Soli, a
celo otroci smo to nekako ob-
cutili. Delil je Cerkljane z o-
zirom mna politicno pripad-
nost. Dasi le vas, je bilo Cerk-
no ze tedaj dovolj razsirjeno,
z deli pod raznimi imeni, kot
Gasa, Blejk, Strana, Brce in
druga. Strano, na primer, ki
je bolj Stela med liberalei kot
klerkalci, je s priznice in v
Soli tozece okliceval: “Strana

REMODELING

RICHARD S. PRICE — CONTRACTING

Third Generation — All Home Renovations
7309 St. Clair Ave. TEL. 391-4688

“My Only Business”

BRICKMAN & SONS

FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & East 222nd St. — Eueclid, Ohio
FITIYYIIL

moja rana!”
(Dalje)
0

$33,500 Aluminum sided, 3
bedrooms, dining room, Cen-
tral air, new carpeting.

Euclid attractive bungalow, 2
bedrooms up & 2 bedrooms
down, immaculate. Excellent
location, under $50,000.

Lake Shore Blvd.

Aluminum Bungalow, 3 bed-
rooms, full basement, like
new.

Off E. 185 St.

10% interest. Monthly pay-
ments, $509 per month. $6,000
down.

Euclid Brick Double
18 years old, terrific location.
Beverage Store

Doing ex-celient business —
with house with 4 bedrooms.

George Knaus Real Estate,
Inec.
819 E. 185 St.
481-9300
(48,49)

FOR RENT
5 rooms down with bath.
Furnace. Newly decorated.
Near St. Vitus parish. Ideal
for adults. Call 881-7122.
(48-52)

FOR SALE '
Wheel-Horse. Model C 101.
Eight speed with a Kohler
Engine. 36 inch cut mower,
Like new. Call evenings 381-
5237.
(48-49)

4-Bedroom
“EDEN-ROC” — SPLIT
214 - car detached garage.

. EASTLAKE - SURFSIDE —

BY OWNER — $71,900. Tele-
phone 255-8022, 946-7100.
(48-56)

IZ SLOVENIJE

Grafofonske ploiie ¢ Enjige o
Radenska voda e Zdravilni &aj
Spomincki e Casopisje ® Vage
na kﬂograme e Semena ® Stroj-
¢ki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC.
6419 St. Cluir Ave., Clevland, O

431-529¢

N

N

LATVIAN ROOFING

— APARTMENTS — FACTORIES — STORES —
HOT ROOFS — RE-ROOFING — GUTTER WORK
— CHIMNEYS POINTED and REPAIRED —
CARPENTER WORK — Insurance Work — Slate Repairs
Heating Cables To Control Ice Backup
Extra Quick Service on Repairing Leaky Roofs

431-2735 - 521-2182

TONY RADOVANIC — GUNARS KAULINS

—

GRDINA FUNERAL HOMES

1053 East 62 St. 431-2088

17010 Lake Shore Blvd.

GRDINA FURNITURE STORE

531-1235

531-6300

15301 Waterloo Road

KRONSKI'S KLOBASE

KRONSKI’s - A Mouth Walering Compliment

In sauerkraut, mustard and a bun, on pizza,
great with beer.
Any way you choose a Kronski (natural
hickory smoked sausage) is delicious.
This special recipe of our own spices, seasonings
and the smoke that has made Kronski famous
is three generations old.

Now you can order your Kronski's from anywhere in
the U.S.,, in 5, 10, or 20 pound boxes for only $2.95 .
a pound, shipping not included. Sales tax for
Wyoming residents only.)

All holidays, special occasions, picnics, oifice parties
and meals need Kronski's. Also available gift
certificates so you can share with your friends.

Call Now Toll Free 1-800-443-3833

from anywhere in the U.S. Operators on on duty 8 am.
“to 6 p.m. Monday — Saturday or write
Kronski Corp., P.O. Box 1539, Rock Springs, Wyo. 92901

YOUR REPAIR NEEDS |

Superior Bedy

The best work, the best

service and best of all --

the best prices.
6605 St. Clair Ave. -

361-1633

Bring your car in for an estimate today.

HOUSE FOR SALE ()< >()0<—(<=>01<=>00<=00<—00-

Richmond Hits.

3 bedroom brick ranch. Full

basement. Family room.

$85,000. — Call 382-2403.
(49-51)

HOUSE FOR SALE
Euclid, off Lake Shore — 3
bedroom single. Double at-
tached garage; ideal location
near everything. Excellent
condition.

ZELE FUNERAL HOMES

MEMORIAL CHAPEL
452 E. 152nd Street - Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

- Mi smo vedno pripravljeni z najboljSo postreZbo

(49-52) O<>0<>00<S00<>00<>00<_=00<
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Donations to the Slovene

Home for the Aged

The following donations
ere received in the month
f November, 1980:

“zilding and General Fund

$500: American Slovene

lub, Rose Grmsek, Secy.

100: Baragov Dom Inc., An-

1 Oblak, Treas., Marie Gom-
ach, Josephine Modic Mec-

nnell. Amelia Perko.

4. Phyllis Carter.

50: Paul and Marie Corey,

rthington; Louis and Ama-
fin Oswald.

30: Louis Kaferle.

25: Josephine M. Tomsic,

Lir, and Mrs. John Tomsic,
‘yril Rovansek Sr., AFU No
°7; Mary Ormerza, Mr. and

s, Andrew Omerza, Mar-
¢ aret Mekes.

21: Josephine Susnik.

20: Frances Wohlgemuth,

'ny and Angie Adam.

15. Ann Bencin, John Da-
s

10: Patricia Klemme.

5: Mary Selok, Mary Lustig.

In memory of
relatives and friends

$300: Mr. and Mrs. Frank
Sajovic in memory of Mother,
Frances Sajovic.

200: Mrs. Anna Tekavec in
memory of husband, Mathew
Tekavec.

100: Eleanor A. Grozdanik
in behalf of Theresa and Jack
Walter, Mr. and Mrs. Robert
Price in memory of parents,
John and Anne Zadnik; Robert
and Ann Rossman inr memory
of John Rossman, Marian Si-
moncic and mother in memo-
ry of husband and father,
Thomas Simoncic, who died
Dec. 31, 1937; Helen Wholley
in memory of father, Martin
Pernush; Laurance J. Hoce-
var in memory of uncle, James
J. Vidervol.

50: Bogomir M. Kubhar,
membership for Luka Kuhar
and JoZefa Kuhar;
Unetich in memory of mother,
Antonia Unetich.

46: Co-workers of General
Electric Co. in memory of
Mathew Tekavec, father of
John Tekavec.

25: Charles and Albina De-
Wolf in memory of father,
Mr. Gabrenya — 10th Anniv.;
Robert and Lillian Johnston
in memory of James Koman.
Mrs. Victor Chase in memory

Florence

ly in memory of Rudolph Kre-
bel.

15: Frank Zafred and Jo-
seph Kastelic Families in
memory of Paula Sircelj.

12.50: SNPJ Lodge V Boj
No. 53 in memory of Mathew
Tekavec:

10: Frances - Homick in
memorv of Dana Fifolt, Fran-
ces Homick in memory of
Louise Drenko, Mr. and Mrs.

Jack Troha in memory of °

Andrew Acsai, Ralph and
Jeanne ' Urbanik in memory
of Susan Harvanek, Pauline
Burya in memory of John
Lapuh, Mrs. John Erzen in
memory of Edward Schneider,
Euclid Pensioners Club in
memery of John Anzelles, Mr.
and Mrs. Leonard Girod in
memory of Dorothy Hribal,
Mr. and Mrs. Robert Klancher
in memory of Matt Tekavec,
Frances Lazar in memory of
sister Sylvia Homez, Mrs.
Florian Mocilnikar in memory
of Mr. Kerze, Mr. and Mrs.

" Tony Mrak in memory of Ag-

nes Mozina, Mr. and Mrs. Tony
Mrak in memory of sister
Dorothy Kazel, Ralph and
Mary Slopko in memory of
Mrs. S. Jarinovie, Jennie
Strumbel in memory of hus-
band Felix Strumbel, Mary
Tomazic in memory of Philip
M. Welo.

5: Josephine Prince in
memory of Bruno Stanczyk,
Mr. and Mrs. Anton Stanich
in memory of Ivan Krebelj
(Cheswick, Pa.), Mrs. J. Turk
in memory of Jennie Srebot,
Mr. and Mrs. Frank Zorman,
Harper Woods, Mich., in
memory of Mrs. Mildred Stu-
par,Rose Allton in memory
of Elsie Busch, Mildred Ches-
nik in memory of-Leonard
McGarvey, Julia Marzlikar in
memory of Josephine Kocin,
Ann and Sophia Opeka in
memory of Agnes Zadnik, Mr.
and Mrs. Victor Svete in
memory of Stanley Thompson.

In memory of
Frances Belaj

$25: Frances - Tavear.

20: Mr. and Mrs. John Cen-
dol, SNPJ No. 5.

15: Olga Conway.

10: Joseph Drobnich, Mr.
and Mrs. Louis Peterlin, Anna
Zagar.

5: Molly Blatnik, Mr. and
Mrs. Frank Glavan, Mr. and

50: Anna Cergol, Charles
Cesnik, Mary Ogrine, Frances
Gorse, Mr. and Mrs. Frank
Tolar.

25: Mr. and Mrs. Edward
Unetich.

20: Mr. and Mrs. ‘Anthony
Benson, Covington, La., SNPJ
No. 614, Walter Lampe, Secy,
Mr. and Mrs. Harry Schutt,
Julia Cesnik, Zele and Girod
Families.

15:. Marie A. Babitt, Ernie
and Mary: Mramor, Mr. and
Mrs, Frank®Pretnar.

10: Mr. and Mrs. Fred Ces- ¥
Stephanie &
Gil-
bert Dobida, Mrs. Frank Dol-
Leonard §

nik, Gretna, La.,
Charske, Mr. and Mrs.

sak, Mr. and Mrs.
Girod, Mrs. Adrian R. Keefe,

Augusta Kosich and family,

Marie Mandel, Mr. and Mrs.
Andrew Palisin, Mary Pecjak,
Ann and Roger Petrovich, Mr.
and Mrs.

Ulle.

5: Antonia Carr, Mrs. An- ¥
gie Cvek, Frank Fonick, Mrs. §
Josephine Glazar, Albina Gru- ¢
den, Mary Krnel and family, ]

Alma Lazar, Mr. and Mrs.
McHugh, Mrs. Amelia Perko,
Sophie Person, Agnes Polanz,
Mr. and Mrs. Frank Potocnik,

Mrs. Alice Robida, Marie Sha- h
ver, Strohen Family, Cecelia

Wolf, Jennie Zakrajsek.

In memory of
Celia Dlugoleski

$20: Mr. and Mrs. John

Homick, Mr. and Mrs. R. Tur- {4

sic.
15: Mary Milavec.
10: Mr. and Mrs.
Campbell, Frances Malovasic,
Phoenix, Arizona, Mr. and

Mrs. Phil Martincic, Mr. and
and Jf

Mrs. C. Miklaucic, Mr.
Mrs. K. Pejack, Mr. and Mrs.
Al Rezzolls, Mr. and Mrs. A.
Zalick.

5: Mrs. Mary Gregorcic,
Joseph and Mary Peterlin,
Mr. and Mrs. Mirk Yama.

In memory of
Frank Kauc

$25: John: and Bernice
Bryda, Berea, Frances Sikora,
Elyria.

20: Gilford Instrument Inec,,
Oberlin, O., Walters Beverage
Inc.

10: Herman and Margaret
Redel.

5: Frances Sternab, Flint,
Mich., Bernard and Florence
Michalak, Elyria, Nick Palho-
vich, Eveleth, Minn.

In memory of
Emma Lucic
$10: Mr. and Mrs. Anthony

Fred Skolaris, El- 8
trude and John Tolar, Pauline &

Charles &

In memory of
Frank Maurich
$10: Fred and Jean $Sko-
laris, Mrs. Josephine Barbo
and family, Mr. and Mrs.
Frank Iskra.
5: Mr. and Mrs. Anton Pet-
kovsek, Mrs. Anton Stanic,
Mr. and Mrs. Joseph Trebec.

In memory of
Anton Mestek
$10: Jennie Strumble and
Joan Dunne, Ron and Bonnie
Zele,
In memory of
Ann Pugel
$10: John Kausek,
Yeray.

Mitzi

Amerlcan Sloveman

Cafhohc Union (KS.K.J. )

The Oldest Slovenian Catholic

Insurance Organization in America JJ

— Life Insurance for ages 0 to 60 with unlimited amounts g

$1,000 minimum.

— Athletic, religious and social activities are available

to our members.

JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE
OF THE FOLLOWING:

Mr. Frank Sega #226
Wickliffe, Ohio 44092

Phone: (216) 944-0020

Mrs. Josephine Winter #150

3555 E. 80th Street
Cleveland, Ohio 44105

Phone: (216) 341-3545

Mrs. Ludmila Glavan #172

13307 Puritas Avenue
Cleveland, Ohio 44135

2918 Enpcrald Lakes Blvd,

Phone: (216) 941-0014

: OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 2439 Glenwood Avenue,
Joliet, TL 60435 — for names and addresses of local
lodge representatives in your area.

Beautiful Slovenia is always waiting for you! When flying
to Ljubljana, use weekly, direct departures (without
plane changing) from ‘Chicago, New York to Ljubljana,
Direct Departures - Cleveland-Ljubljana - June 7, 14,

July 12, stay 2, 3, 5, 7, 8, 9, 10 weeks.
FARE, Pittsburgh, Cleveland- LJuleana - $789.00.
Even if price of air fare eould increase, Kollander Travel
will guarantee price of present air fare on full payments
before April 15.

Kollander World Travel Tours Of The Year
Join CLEVELAND UNITED SLOVENIAN BRASS
BAND Concert Tour of Slovenia including Kmetka
Ohcet (peasant wedding) celebration in Ljubljana.
Direct departure Cleveland-Ljubljana - June 14 to 28
(you can stay longer). Price of § ‘day Tour of Slovenia;
includes meals, hotels - $363.00

et e ot Nl N N Nt PN NN NP i
Tour to be remembered, with MARTY GREGORCICH,
experienced tour leader

ROUND TRIP

Many thanks to all contri-
butors. Your help is needed
and sincerely appreciated. The
Building Fund of the Home is
steadily increasing thanks to
the cooperation of the entire
Slovenian community. When
permission to expand is final-
ly granted by State officilas,
bank loans will be more easily
obtained with a healthy “nest
egg” in the form of our Build-
ing Fund account. (

For Slovene Home for the
Aged,

Cecelia M. Wolf

———0

MALI OGLASI

BRICK DOUBLES. One off
Neff Rd. and one off Lake-
shore on E. 200 St.

TWO COLONIALS OFF
LAKESHORE. One brick, one
aluminum sided.

BRICK RANCH IN KIRT-
LAND. On 1.6 acre land.

BUILDING LOTS. Highland
Hts., Willoughby Hills, Ches-
terland.
~ CAMEO REALTY
- ANTON MATIC, BROKER
231-6787
(F-X)

For your problem home —
roof, porch, steps, paint (ex-
terior,  interior), and chim-
ney repair. Call 881-0683 any-
time Sat. and Sun. Free esti-
mates, )

6311 St. Clair Ave.

2-druZinska, 3 spalnice v vsa-

kem stanovanju, garaza. V
A-1 stanju.

d-druzinska, 7 aluminijem
opaZena. Vsako stanovanje

ima lastno pec¢ za ogrev na
plin. Garaza.

l-druzinska s 4 spalnicami,
sodobno kuhinjo in kopalnico.
Opaz in preproge. Garaza,

10 stanovanj. Dobro vzdrize-
vana z  dobrimi stanovalci.
Cdlicna investicija.
AM.D. REALTY
432-1322
(F-X)

ANTON M. LAVRISHA

Attorney-atLaw | Odvetnik

ZAKRAJSEK

FUNERAL HOME CO.

Tel: 361-3113
6016 St. Clair Ave.

V bla g spomin

8 OBLETNICE

FRANGES BRANISEL

umrle 25. aprila 1973

V hladnem grobu zdaj poéivﬂé
reSena si vseh skrbi.

Mi pa mislimo na Tebe,
dokler ne stece nit zivljenja
in pridemo vsi za Teboj!

Zalujoéi:
sin Frank, snaha Mary
vnuk James
Vnukinji Nancy, Frances
Sestra —
Mrs. Antoinette Dolinaf
" Euclid, O., 24. aprila 1981

STIRINAJSTE OBLETNICE
SMRTI NASE LJUBLJEN
NEPOZABNE SOPROGE
MAME, STARE MAME,
TASCE IN' SESTRE

MARIJE KOLARIG

el
2 2 i
ki je umrla dne 24. aprila 1%

‘' E \! < ¢ Kl
Ti si sre¢na, v Bogu srec®™

Mrs. Ed Grum, Joe Modic,
Mary " Zivoder.

Bus. (623-8588 ves. 531-3413

(F-X)
OGRAJE POSTAVLJAM
Postavljam nove ograje in

of Mrs. Rose Rupert, Clarence
and Mary Doles in memory
of father Mr. Lokar, James
and Barbara Hocevar in memo-

prosis Stvarnika za nas,
naj nas zvesto On varulé
pelje skozi zemski cas.

Obreza.
5: Mary Obreza.
In memory of
Raymond J. Magayna

EXCITING THREE CONTINENTS TOUR

Visiting Slovenia, Dubrovnik, Athens, plus 7 day
Mediterranean Cruise - visiting Egypt, Israel; Jerusalem,

In memory of
Frank Celigoj

Zalujoci:

ry of mother Mrs. Hocevar, $5: Mr. and Mrs. Thomas $80: Frank and Albina Bite Ephesus, Have a4 Slovenian Mass in Jerusalem - serviced yopravljam stare. Tudi pro-

Dorothy K.ubackka, .Gl.astom Legat, Mr. and Mrs. Greg tenc, Mrs. Sylvia Zaplata Ho- by Father Chuck O'Keefe (lia%am J)ol,r(._:'bni -nlateriél & © soprog RUDI st.;
bury, Ct., in appreciation of  McQuinn, Mr. and Mrs. George s’ DEPARTURE - SEPT. 18 — $1898 — Limited number of : ;]'a'c‘ I S Ap B 5“1}1 ﬁ??}uﬂ}l"’
care of mother Mary Dermot-  Piwérar. 10: Mary Gornik and Ann seats available. For rescrvations, write MARTY (dgwtj\‘:l'[:;n ‘brc7 T ons T \nufudlr; \mz\ku ies
Nt S Sienard AL guECIe ey coF Grzybowski, John Kausek, GREGORCICH, 359 E. Rosedale Avenue, Milivaukee, ekt ot scstra ALBINA OSENAF
jvﬁ-a: J(;;]r;) H;;}?f;gff Mr. and Joseph F. Furlan Steve and Alice Opalich, WI 53207 — Or call Kollander World Travel, Inc. vrta. Lahko poklicete vsaki  ¢juveland, 0., 24. aprila 19681

: $205:

20: SNPJ No. 614 in memo-
ry of John Orazen, Evelyn
Krebel and the Krebel Fami-

Mrs. Joseph Furlan.

In memory of
Frederick Cesnik

$100: Florence F,

(In Ohio, 1-216-692-2225 - call collect)
From other states, call our toll free number 1-800-321-5801

KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC.
Cleveland: 971 E. 185 St., Cleveland OH 44119 (216) 692-2225 |
Chicago: 5792 N Lincoln Ave Chicago TL 60659 (312)878-1190
Pittsburgh 77 Universal Rd Pitts’h. PA 15235 (412) 241-2425

Frances Seitz, Tony and Edith
Yerman, Mr. and Mrs. Frank
Zalar,

Unetich. 5: Mr. and Mrs. Isador Ko-
cin, Mary Marinko, Mary
Prele, Hermine Strainer, Ce-
celia Subel, Cecelia Wolf.

cas na 391-0533.

(FX)§

YV BLAG SPOMIN

Phone 481-3465 : : ey
. s SEDME OBLETNICE SMRTI NASEGA LJUBLJENEGA ()(;1‘,1'

STAREGA OCETA IN TASTA

ki je dovr?;ilr svojo zemsko potovanje in se
preselil v vecno bivalisée dne 25. aprila 1974

FRANK PAIK

s b eyt Bl 0 NAGRALD LAO DB,

7¢3 East 185 St. — Cleveland, Ohio

’; I)YI:S IT‘I.[L’[:,S., I‘“{lr g 3 1\11 'I‘() 430 I’M : ; Kako smo-srémo Te !jii"i“'
WED. 8 AM. TO 12 — SAT. 8 AM. TO 4 P.M. " - _ : e el
; ; ) prezgodaj smo Te izgubilh
Closed Mondays
: ‘ { preljubi oce Ti,
: naj Ti vecna jué gori.

OHIO LOTTERY'S WEEKLY NUMBER GAME

TONY KRISTAVNIK

Lepa nam je misel na T
&% - % 1
na prijazni. Tvoj nasme

na besede ljubezrive,

PAINTING AND DEC ORATING
Telephone 831-6430

Pomlad je tu!l Najboljsi ¢as za barvanje vadih his!
Preglejte vase domove in pokli¢ite nas za brezplaéen
proraéun. Smo strokovnjakii Sanitas in papiranje. Igrajte PICK 4 ta teden' Pri Number Game
Names$¢éamo nove zlebove in aluminum siding. Sales Agent blizu Vas. :

ki imel $i jih do vsch.

ZABA\!NO JE; ENOSTAVNO JE!
?OSKUSIIE'

Zalujogi!

Francis. Paik, duhovnik, in Edward Pike,- sinova
¢ Dm'n_ Pike, rojena Ross, snaha;
Edward, ml. Gregory, thhat_l vnuaki
" Anme Marie, Sue' Ann in Sharon vnukinje

L,leveland Mentor, Ohio, dré 24. aprila 1981.
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LARGE BEQUEST BOOSTS

SLOVENE HOME FOR AGED

By Rudolph M. Susel

At its regular monthly meet-
ing last Tuesday evening, the
Board of Trustees of the Slo-
vene Home for the Aged was

pleased to receive a check

from the estate of the late
career U.S. naval officer James
A. Laurich to the amount of
$93,222.39. Several weeks ago
the Home received .a check
from this estate to the amount
of $16,918.11. Thus the tofal
amount of the bequest from
Captain Laurich’s estate is
$110.140.50, easily the largest
single donation in the history
of the Home. Attorney Paul
Hribar, who represented the
Home in this matter, present

ed the check from the estate.,

Captain Laurich was a na-
tive of Yukon, Pa. and'{thle
administrator of his estate
provided the Home with tht
following biographical sketch!

James Anthony Laurich was
born on November 22, 1914, in
Yukon, Westmoreland Coun-
ty, Pennsylvania, the son of
Anton Laurich and Ellzabeth
Kovacic Laurich. )

He served 28 years as a na-
val officer, attaining the rank
of Captain.

During World War II, Cap-
tain Laurich served the 5th
and 7th fleets in the Pacific.
As an aviation management
specialist, he held several
senior posts, including mana-
ger of the Naval aircraft
factory in Philadelphia, Mana-

-gep—-of the-overhaul and re-

pair base at Norfolk, director
of industrial facilities of the

Navy Department and director

of the Bureau of Naval Wea-
pons Management.

He also directed the world-
wide Navy computer opera-
tional program. His final Navy
assignment before he retired
in 1970 was as aviation adviser
to the special Joint Logistics
Review Board convened by
the President.

For many years Captain
Laurich was also co-publisher
of the Tribune Press and the
Free Press in Chisholm, Min-
nesota. !

He was graduated from
California State Teachers Col-
lege, California, Pennsylvania,
received a  master's degree
from the University of Pitts-
burgh and did graduate work
at Temple, Georgetown and
American Universities.

He died on August 9, 1976, in
Bethesda Naval  Hospital,
Maryland. -

Captain Laurich had a keen
interest in his Slovenian heri-
tage and visited Slovenia
many times. His interest was
further shown by generous
giving in his will to Slovenian
oriented groups. In addition
to bequests in his will to fa-
mily and other persons and
groups, he made provisions in
his will resulting in the fol-
lowing distributions being
made by his estate:

1. Slovenian Rest Home at
dontana. A $16,916.11.

2. Slovenian Rest Home at
Cleveland, OH — $16,918.11.

3. The ' Laurich College
Fund, to be admi‘nistered by
the Westmoreland SNPJ Fe-
deration and earmarked for
college tuition - grants for
members of the SNPJ — $5-
525.00,

4. SNPJ National College
Fund — $60,905.23.

‘nikarji”

5. Captain Laurich in, his
will also made provisions for
a Slovenian retired home to
be known as the Laurich Rest
Home for Slovenes. Because
this gift could not, be fulfilled,
the Orphans’ Court of West-
moreland County, after a
hearing, determined that the
money would be paid as fol-
lows:

- A. Westmoreland County
Pennsylvania SNPJ Lodges
Federation, in addition to the
college fund, already granted
— $5,000.00.

B. SNPJ of Yukon for

charitable purposes and uses

— $5,000.00.

C. Slovene Home for the
Aged, Cleveland, Ohio, being
in addition to the previous
bequest — $92,222.39.

The Slovene Home for the
Aged will.in due time arrange
for a suitable memorial for
Captain ‘Laurich in conjunc-
tion" with - ‘plans for additions
which are underway there.

The total dlstmbutlons made
by the Estate of Captam
James Anthony Laurich to

organizations” connented with:

Slovenia was - $203 488.84.
Captain Laurich further be-
queathed money .to each of
his two brotHers for the speci-
fic purpose of allowing them
to vacation in Slovenia, the
land of their parents. Those

- gifts were accepted and used

for that purpose.

Captain Laurich maintained
close ties with his family
through all of his life and was
a member of the SNPJ of Yu-
kon, Pennsylvania. He main-
tained an apartment in Arling-
ton, Virginia, after his retire-
ment and spent most of his
time there.

0

A Visit to .lollet and Lemont

By
DR. RUDOLPH M. SUSEL

Editor, Ameriska Domovina

Saturday morning, Mar. 21,
the owner of American Home
Publishing Co. and Managing
Editor of the official organ
of the KSKJ, Amerikanski
Slovenee, James Debevac, and
the Slovenian editor of Ame-
riSka Domovina, Dr. Rudolph
M. Susecl, traveled to Joliet,

1L to attend the dedication of .

th(. nuw KbKJ Offlce ‘Build-
ing, ' 5

The ceremonies took place
on Sunday and-‘began-with a
mass at 12:00 noon in the Slo-
venian St. Joseph’s church on
N. Chicago Street. The mass

was given by Joliet bishop
Joseph L. Imesch, with the
assistance of Msgr. Louis Baz-
nik, the former pastor of St.
Vitus Church in Cleveland
and the Spiritual Director of

- KSKJ, and Father Thaddeus

Trpin, Pastor, and many other
priests. The Church was al-
most filled with KSKJ mem-
bers and parishioners.

CONCERT MLADIK
HARMONIKARJEV

Pussy-willows have blos-
somed, trees grown green,
grassy meadows verdant.
Flowers everywhere are
springing forth from their
winter’s sleep in a multitude
of colors, and the blue skies
are filled with the singing and
chirping of birds. The Easter
season is upon us, and in the
spirit of the Resurrection of
our Lord, all of Nature is

. awakening, filling everyone

with joy and happiness. How

; beautiful everything is!

With the splendor of spring,
comes time for the “Mladi
Harmonikarji” (“Young Ac-
cordionists”) eoncert. The ac-
cordions will once again re-
sound with songs and melodies
of our Slovenian homeland,
touching, moving, and refresh-
ing our senses as a brisk,
Spring morning.

The group “Mladi Harmo-
under the direction
of Rudy Knez, with its 40
members whose average aje
is 15, will entertain you with
a variety of musical selections,
echoing the sounds of the ac-
cordion, the button box, the
guitar, the clarinet, and the
saxophone, ' and resounding
the soft voice of a young girl
singing, the delicate distinc-
tions of a duet, -and the
strength of four-part harmony
of,a men’s chorus.

-

Come and listen, and hear
the sweet music that will rip-
ple from beneath the brisk,
flexible movement of the
fingers of our young musi-
cians.

The concert is this Sunday,
April 26, 1981 at 3:30 p.m. in
St. Vitus Auditorium. During
the concert, there will be
plenty of good food and drink,
and after the show dancing
and entertainment will be
provided by the sounds of
ensemble “Jasmin’.

We cordially invite all of
our friends to join us this
Sunday afternoon, and share
in our love of Slovenian song.

Stan Knez
“Mladi Harmonikarji”
)

Keep Image
Editor:

‘Enclosed please find my-

check for $15.00 to- eover a
one year subscription to your
English Friday Editions. The
other $5 is for your publishing
fund.

Wishing you much success
for the future. I enjoy im-
mensely your publication, and
I await its delivery every
weekend. ‘

Let’s all keep the Slovene
image in the forefront.

Rudy Lokar
Euelid, Ohio

Immediately after the mass,
we traveled to the site of the
new headquarters building,
which is in western Joliet at
2439 Glenwood Avenue. Here
we had to wait a while in a
chilly wind, which only slight-
ly marred a delightfully sun-
ny day, until the- arrival of
Bishop Imesch and other dig-
nitaries. “

' The first event was presen-
tation of the flag of the United
States by members of the
Catigny Post N¢."367 of the
VFW 'in® Joliet, Immediately
afterward, Bishop Imesch
gave the solemn blessing of
the new structure. Next on

the agenda was an Open
House, during which those
present were invited to tour
the new facilities. Questions
were answered by employees
of the Home Office and mem-
bers of the Board,

The headquarters huilding
is beautifully designed with
an excellent extérior appear-
ance, while the interior is
both attractive and functional.
The offices and other work
areas are modern and in ge-
neral give the impression of
constituting a most desirable
workplace,

On the lower level are vari-
ous storage areas, a computer

. room, a large meeting room

and the vault, where the re-
cords of the KSKJ are stored.
All of the guests with whom
we spoke were favorably im-
pressed with the resuft’s of
the KSKJ Building Commit-
tee’s work.

Following the Open House,
during which we had a chance
to meet a great many KSKJ
members and other guests, we
went to the St. George's Cen-
ter for a cocktail hour, ban-
quet and program, all of which
was followed' by a dance and
social. All in all it was a most
enjoyable ‘evening.

On Sunday morning, prior
to the beginning of the day’s
festivities, we had a chance
to drive to Lemont to visit the
religious shrine, which is un-
der the care of the Francis-
cans. On the way we drove
past the famous Joliet prison,
where many a gangster spent
some time, only slightly be-
mused by the roadside signs
advising us not to pick up
any -hitch-hikers.

As we found no one on the
grounds at Lemont, we or-
ganized: our own tour and
walked across the seenic and

impressive shrine. We also de- -

cided to visit the Alvernia
Manor retirement home, which
is immediately adjacent. To
our good fortune, we immedi-
ately encountered ‘the admi-
-nistrator of Alvernia Manor,
sister M. Cecilia Adamic, who'

said proudly that she was a
Joliet native of Slovenian
parentage.

Although we had appeared
unannounced, ‘Sister M. Ce-
cilia provided us with a de-
tailed tour of this superb and
spotless facility. Several of

the residents we encountered.

allowed us to visit their taste-
fully furnished rooms. At the
conclusion of our visit, 'Sister
M. “Cecilia | introduced us to
Sister Lorraine Luzar, who is
from Cleveland and 'who
asked us to pass on her greet-
ings to her relatives and
fl"lCl’ldS

In short, we had a most en-
joyable but all too brief visit
to one of the oldest Slovenian
settlements in the United
States. Our thanks to all those
who were so kind to us dur-
ing our stay and with whom
we had a chance to renew
acquaintances or begin new
friendships. -

(8]

EXCHANGE OF
LETTERS DESIRED

Several undergraduate and
graduate students have asked
us for addresses of fellow
Catholic American and Ca-
nadian students or recent
graduates who would like to
exchange letters. They would
like to exchange opinions and
ideas of the experience of
ethnic consciousness among
fellow young . Americans or
Canadians with whom they
share a common Slovenian
ancestry and the experience
of being young in this great
country of ours.

Anyone who would like to
exchange such letters is in-
vited to write to:

Slovenian Studies Circle

P.O. Box 4531

Washington, D.C. 20017
0

Meefing

The United Altar Society
(NG Vitis, oSt Mary, 7 BE.
Christine and St. Lawrence)
will hold its yearly meeting
on the 26th of this month, on
Sunday, at 5:00 o’clock at St.
Vitus parish.

Members are kindly asked
to attend this meeting as there
are very important matters to
be resolved. One of the miost
important discussions will be
the pilgrimage to Lemont, Iil.,
on August 8-9. You will be
able to find out all about the
trip, the price. Please don't
‘wait to the last minute, make
up your mind NOW and come.

Mary Marinko
——0

Memo: From Madeline

By Madeline Debevec

Al Lipold Enters Race For
Lyndhurst Municipal Judge

Citing a record of over 20
vears of public service in
Northeastern Ohio, Assistant
County Prosecutor Albin Li-
pold formally entered the
November race for Lyndhurst
Municipal Judge.

Lipold stated that he was
running because, “The Muni-
cipal Court comes into con-

. tact with people at the local

level. I believe my exper-
ience as a prosecutor and pri-
vate attorney has given me
the ability and judicial tem-
perament to be fair and re-
sponsible to the people who
come in contact with the
Court.”

The graduate of Cleveland
Marshall Law School has
been an Assistant Cuyahoga
County -‘Prosecutor since 1966.
He is Coordinator of the Pro-

secutor’s Career Offender Pro-
gram where he oversees the
prosecution of repeat offen-
ders who commit violent
crimes. Prior to his work in

the Prosecutor’s Officé, Lis
pold served as bailiff for then .
Cleveland = Municipal Court

Chief. Judge August, Pryatel,
now a member of the County
Court of Appeals.

Lipold, 52, has also been
active in community affairs
and currently ‘serves as Pre-
sident of the Slovene Home
for the Aged as well as being
a member of St. Paschal Bay-
‘lon Catholic Church. He re-
sides in Richmond Heights
with his wife, Shirley, a re-
gistered nurse employed by
the Cleveland School District,
and their three sons, John,

~ Paul, and Drew.

E &= &

The Slovenianm Women's
Union Branch 50 of Euclid,
Ohio will sponsor a Benefit
Card Party for the Slovene
Home for the Aged on Fri-
day, May 8 at 7:00 p.m. at the
Harry Knuth Community
Center, 24151 Briardale Ave.,
Euclid, Ohio. Deonation $1.50.
Tickets are available from all

members or at the door.
E 2 £

Suster Named to
Nursing Board

State Representative Ron
Suster—(D-18) has been nam-

ed to the advisory board at’

Mt. St. Joseph Nursing Home,
21800 Chardon Rd.

A practicing attorney, Sus-
ter is a member of the St.
Paschal Baylon Parish Coun-
cil, the Knights of Columbus,
Ohio Supreme Court Board of
Bar Examiners, American
Trial Lawyers Assn., and the
Greater (Cleveland Safety
Council.

The 1960 graduate of St.
Joseph High School holds de-
grees from Adelbert College
and Case Western Reserve
University School of Law.

Suster resides in Euclid
with his wife, Patricia, and
their three children.

Ron is a staunch supporter
of the' American Home. He is
active in many Slovenian or-
ganizations. Ron’s uncle is
well known Judge August
Pryatel.

WE HEAR THAT:

John Habat, a tecacher in
the Euclid School System en-
Joys telling his students:
“You don’t have to be Slove-
nian, but there’s a good
chance your children will
be2

Professor William .] Ken-
nick is doing well at the Mec-
Kerely Medical Cente in
Concord, New Hampshire. He
says, “I miss the Slovenian
people, klobase, potica and
svatba (weddings).

John Telich, a sportscaster
for TV-8 in Cleveland enjoy-
ed his time in Tucson, Ariz.
covering the Cieveland In-
dians baseball team. His sis-
ter, Trish took some vacation
time and also enjoyed the
rays of the southwest sun.

# * *

Dr. John Nielsen recently
tended to professional mat-
ters in Mexico, San Diego and
Los Angeles.

No sooner did he return to
New York and he was off to
London, Paris and Dusseldorf.
He is laying the groundwork
for a precious metals confer-
ence in Europe for October,
1982,
$ £l £ ES

Marie Telic of Cleveland
and five-year-old Therese
Jaksic of North Olmsted, O.,
enjoyed meeting champion
ice skater Eric Heiden this
week.

Anniversary Greetings to:

Arlie and Frances (Jerman)
Noffsinger, 30136 Barjodie
Rd., Willowick, who will cele-
brate their golden wedding
anniversary with a Mass of
thanksgiving and renewal of

(Continued from page 5)

" Maple Hts.,

, North Canton, O.
from parents and relatives.

"Ave.,

———

Planina Sings

The Planina’ Singing Socie-
ty of Maple Hts., Ohio is spon-
soring a Spring Concert April
26th at 4 p.m. at the Slovenian
Nat’l Home, 5050 Stanley Ave.,
Ohio. The theme
of the concert is “A Salute to
the Seasons”. Refreshments
will be served and dance mu-
sic will be furnished by the
“Casuals”.

0

Happy Birthday

Mary Gorisek of Berea, Ohio
celebrates her special day on
April 25,

Marie Orazem of Euclid,
Ohio (May 4) from family and
friends.

Kathy Kastelic Norton of
(April 25)

Johnny Lipold. (April 27)
from his grandmothers Fran-
ces Phillips and Mary Noggy.

Timmy Percic of Richmond
Hts., Ohio will celebrate his
7th birthday on May 4.

Frances Hollis of Wickliffe,
Ohio will celebrate her spe-
cial day April' 27. Fongdest
wishes from all of her frignds
especially Agnes Bradek.

Frank Iskra, 18814 Mohawk
Cleveland 44119, will
celebrate his 82nd birthday on
April 26. Best wishes are be-
ing sent from wife, Mary,
friends and relatives.

)
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Memo. .. From Madeline

(Continued on page 6)

vows at 4:30 p.m. Saturday,
April 25 in St. Vitus Church.
A reception will follow at the
Slovenian Society Home in
Euclid.

The Noffsingers, who mar-
ried April 15, 1931 in Tmma-
culate Conception Churels,
Cleveland, have two daugh-
ters, Doris Sraj and Donna
Krejsa, and nine grandchil-
dren.

Noffsinger has heen chief
inspector for Bud Industries
of Willoughby for 23 years.

Travel News

Mr. and Mrs. Frank Zilerl

of Stuart, Florida, attended
the Debutante Ball in Cleve-

land last March. They enjoy-
ed renewing acquaintances
with friends.

% e *

Mr: and Mrs. John Diadda-
rio of Euclid announce the
engagement of their daughter
Jan to Joseph R. Humar, son
of Mr. and Mrs. Joseph Hu-
mar, also of Euclid.

Miss Diaddario, a 1978 gra-
duate of Euclid High, is head
teacher at the Russell Erwine
Child Development Center in

Euclid.

Her fiance, a 1975 Enclid
High graduate, is employed
by Zagar Tool.

No date has been set for
the wedding.

Congratulations!

Riviera Lanes, 20 S. Miller
Road, Akron, Ohio 44313, tel:
216-836-7985 (Home of Fire-
stone Tournament of Cham-
pions), invites your club to
its 3rd Annual International
Bowling Team Tournament.

Tournament date — one
day only - is Saturday,
May 9.

Phone the lanes for further
information,
~ % ®

This afternoon, April 24,
Rose Hribar and Rick Longo
will be united in the Sacra-
ment of Holy Matrimony at
St. Vitus Church. The bride’s
parents are Mr. and Mrs.
Lojze  Hribar and the
groom’s parents are Mr., and
Mrs. Joseph Longo. Grand-
parents of the bride are
Franc and Angela Sleme.

Family and friends all wish
the newlywed couple lots of
love and best wishes in their
new life together.

A QUESTIONNAIRE

A questionnaire is includ-
ed in some of today’s issue of
American Home newspaper.
There is NO obligation to fill
it out. It’s strictly voluntary.
Vera Pavlakovic is in charge
of the questionnaire. She says:

I request your assistance in
completing the enclosed ques-
tionnaire, which will be of in-
terest to all of us with a South
Slav heritage.

The information is supported
by, and will be in the custody
of The Western Reserve His-
torical Society and will be
absolutely confidential. Only

statistical averages and sum- .

maries will be used.

Very little research tracks
the experience of Slovenians
and Croatians in the Cleve-
land area although many
other ethnic groups are well
represented in  published
works. )

The questionnaire has ab-

solutely no political content

and will not be used for po-

litical purpose.

We owe it to our children
and our children’s children to
record now, while it is still
possible, the patterns of set-
tlement of South Slavs in the
Cleveland area.

I, personally, will appreci-
ate your time that is required
to complete the questionnaire,
and thank you in advance. I
hope that you will feel grati-
fied to assist in this record
for future generations.

" Sincerely,
Vera K. Pavlakovic
Dept. of Geography

Kent State University
—0
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SLOVENE HOME FOR THE AGED

Annual Kembership Meoling Motlice
FRIDAY, ‘MAY 15, 1981 — 7:00 P.M. |

Slovenian Workmen’s Home, 15325 Waterloo Road
REGISTRATION: 7:00 PM. :

All members are requested to attend this
Very Important Meeting
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SLBVENIANS and other South Slavs-

You are invited to participate in a research project that
investigates the history of Slovenians and other South Slavs

in Cleveland.

We request that you complete the enclosed question-
naire and mail it in the envelope provided.

The information is of vital concern to all of us with
Slavic origins. The few minutes that will be required to fill
out the questionnaire will provide the data needed for the

research.

Please help us so future generatlons will know our

story.

Vera K. Pavlakovic
Geography Dept. Kent Staté Univ.
Kent, Ohio 44240
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SOCIAL EVENTS
ON
APRIL 26, 1981

Collinwood Slovenian Home

The Collinwood Slovenian
Home on Holmes Ave. is spon-
soring a Spring Dinner Dance
on Sunday, April 26. Dinner
served at 4 p.m. There will be
a dance from 6-10 p.m. Musie
by Art Perko. Donation $7.50.

Mladi Harmenikarji

Young Accordionists ' Con-
cert — April 26, 3:30 p.m. at
St. Vitus Auditorium.
Slovan Spring Concert

April 26th at the Slovenian
Society Home, Recher Ave.,
Euclid, Ohio, 4 p.m.

Ll

United Slovenian Socity Band

Is sponsoring a Panéake

Breakfast on April 26th from ~

8 to 1, at the Briardale Com-
munity Center, 24151  Briar-
dale Ave. Euclid, Ohio. Pro-

ceeds will aid the band’s tra-

vel fund.

The Slovenian Pensioners
annual dinner will be held
at St. Clair Slov. Home
on April 26 — 1:00 p.m. Do-
nation $5.00.

The Planina Singing Society
presents its concert, on Satur-
day, April 26th at 4 p.m. at
the Slovenian National Home,
5050 Stanley Ave., Maple
Heights, Ohio.

Donation $2.50. Tickets avall-
able at the door.

Our Lady of Lourdes Shrine
of Euclid, Ohio is sponsoring
a Roast Beef Dinner on April
26 from noon-6:30 p-m. Pro-
ceeds will be used for the
upkeep of the shrine. For tic-
kets eontact Hermine Strainer
261-3787.

2 & ®
TABOR DINNER-DANCE

Club Tabor will sponsor
their annual Dinner-Dance on
Saturday, April 25 at the Col-
linwood  Slovenian  Home,
15810 Holmes Ave., Cleveland,
Ohio. Dinner will be served
from 7:30-9:30 p.m., followed
by music by Veseli Slovenci
— Duke Marsic and the Happy
Slovenians. Tickets are $8.00
and available by calling Philip
Oreh, 943-4G81.

Everyone welcome!

.Recipe

PEACHY CAKE

Grease and flour the bot-
tom of a 15 x 10 baking pan.
Beat 2 eggs and 114 cups su-
gar in a large bowl.

When these are light and
fluffy, add a 1 lb. can of
sliced peaches, juice and all.
(Peaches in light syrup can
be used.) Add 2% cups of
flour, 114 tsp. soda, % tsp.
salt and 1 tsp. vanilla. Beat
this until well blended. Beat
this until peaches are blend-
ed. Spread in the pan and
top it by sprinkling 14 cup
flaked coconut mixed with 14
cup chopped walnuts over
the surface and very gently
pressing into the bottom.

Bake at 350 degrees for 20-

25 minutes when it will be

golden brown. While still hot,
drizzle with a glaze made by
combining % cup sugar, 14
cup margarine, ¥ cup evapo-
rated milk and 14 tsp. vanilla.

DAN'S

By DAN J. POSTOTNIK

Can you imagine the emo-
tionally packed week that our
fine well known Slovenian
couple, Joseph and Josephine
Ambrosic (nee Orazem) had
to endure the week of Mar.
8, 19817 In less than a week’s
time, their younger son John,
only 29 years of age, was laid
to eternal rest, and their older
son Joe, age 33, was married
five days later. It was just

impossible to postpone the

wedding since all the prepa-
rations had been made.

Many of us knew John as a
star high school and collegiate
basketball player and later as
a basketball referee. He had
undergone his 3rd brain  tu-
mor operation in the last 15
months or so. We were fer-
vently hoping and praying
that this operation would be
the cure-all, the one whereby
John would recover complete-
ly and again start enjoying
life — but it just Wwas not
meant to be.

At the wedding reception,
it must have been an ordeal
many of us could not stand
up to, but Joe and Josephine,
the bride and groom, Patricia
and Joe, and all the rest of
the Ambrozic-Orazem clan,
valiantly attempted to hold
back the tears, trying to share
in the happiness of the event,
and were perfect hosts to_ail
of thé many guests at St. Vi-
tus Auditorium that Satur-
day evening of Mar. 14, 1981.

Our hearts go out to the
Orazem-Ambrozic clan, on the
one hand in deepest sympathy
on their great loss, and on the
other, sincere congratulations
to them on their other son’s

ON THE SIXTH
ANNIVERSARY OF THE DEATH
OF CUR LOVING
HUSBAND, FATHER,
GRANDFATHER, AND
FATHER-IN-LAW

JOHN J. URBANCICH

Died April 29, 1975

There is someone who misses
you sadly,

And finds time long since you
went.

There is someone who thinks of
you daily.

And tries to be brave and content.

Time does Lot heal an aching
heart.

This we know is true.

Five years have passed, dear

And our hearts still ache
for you.

Bring this to a boil and boil Sadly missed by:

for 2 minutes, stirring all the
while. Remove from the heat

Wife Dorothy,
Daughter Mafleline Debevee
+ Son John M.

and stir in 1% cup chopped Son-in-law James V. Debevec

walnuts.

Barbara Pangonis,
Mentor, Ohio

Daughter-in-law €Candy Urbancich

Grandson James V. Debevec II
. Mathew John Urbancich

_April 24, 1981,
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marriage to Patricia “Irene
QuellHorst, © thereby gaining
a daughter.
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We have had so many sad
events in. the past 7 weeks,
seemed like we were con-
stantly going to wakes and
funerals.. Then- T 'toock an
actual count and found that
in that span, we had gone to
no less than 12 wakes and fu-
nerals. That is an average of
almost 2 per week! I cannot
recall anything like this be-
fore in my lifetime. Some of

\ these were people whom I
knew from way back like Ma-
rion Kuhar, the fine soprano
voice; Edward Skodlar, for-
merly of Bonna Ave., and
active later at St. Christines;
Mary Jane Strukelj, my St.
Vitus classmate and former
neighbor at 6913 Hecker Ave.,
where she had lived for al-
most 60 years; William M.
Gliha, the guy who always
had a smile for everyone, ne-
ver spoke a cross word against
anyone, and loved to write
for the “American Home”. In
fact, it ‘was ironic that the
editor published his last two
articles in the Mar. 27th is-
sues, which also announced
his sudden death the day be-
fore. This was my shocker so
far for the year 1981.

And then there was my old
friend, Anton Zallnick, who
passed away two weeks short
of his 91st birthday. Even at
his age, I did not expect it
yet, because he had come
back so many times in the
last 20 years from serious
illnesses. But besides our good
Slovenian physicians, Mr.
Zallnick had a “private nurse”,
his long time 'devoted wife
Anna, who spent many, many

-

IN MEMORIAM

Anthony "Tony" "Hosfa

Passed away April 25, 1971

On the tenth anniversary of

my ioving husband, father,
grandfather and father-in-law,
and brother.

Your memory to us is a keep
sake,

With Wthh we will never
part,

Though God has you in His
keeping,

We always have you in our

hearts.

Sadly missed by:

Wife, Marie nee Seme
Son, Anthony Charles

Daughters, LaVerne Chesnik

and Nancy Bischof

Daughter-in-law Barbara Hosta

Sons-in-lawv Donald Chesnik
and John Bischof

Granddaughters, Lisa Marie

and Denise Chesnik
Rebecca Anne Hosta
Grandson,
Matthew John Bischof
Brothers and Sisters and
other relatives

Cleveland, O., April 24, 1981,

Gobelz Authors S

Miss Ohio, Miss San Fran-
cisco, Miss International Surf
Queen Hawaii, Miss Europe,
and Miss Australia?

The first bishop to issue his
1 astoral letters in Indian lan-
guages, President Kennedy's
eyve doctor, the commanding
officer of the largest Ameri-
can naval shipyards, the U. S.
military representative to the
United Nations, and a mem-
ber cf the Royal Society of
England?

A foremost U.S. Olympic

gymnast, the best gymnast of .

Europe the fdstebt Jumor wo-

hours at hxs mde throughout
those years, day and night,
and helped him back to health
numerous times.

The bells this morning Apr..

6th at St. Vitus tolled with
unusual sadness it seemed to
me, for yet another friend
was taking farewell — a re-
tired nurse — who devoted her
entire life to the nursing pro-
fession, and taking care of her
beloved, aged parents. Captain
Leona Marie Alic had been
in failing health for some
time, but bore her grave ill-
ness valiantly, just like the
true soldier that she was. She
had served in World War II
as U.S. Army nurse, and later
became Chief Nurse of Ve-
terans Hospital, E. 105th St.
and Wade Park.

Other funerals from St. Vi-
tus were:

Edward Simoncic, 2-5-81;
Mary Koncan, 2-6; Yolanda
Birk, 2-7; Mary Zadnik, 2-10;
Mary Zupancic, E. 61 St., 2-13;
Maria Zudie, 2-14; Dr. Valen-

tin Mersol, 2-18; Peter P. Bar-

lock, 2-20; Julia Paucek 2-23;
Frances Bavdek, 3-2; Mary
Telban, 3-6; Joseph Rom 3-12;
Paul Leganshuk, 3-23; Frank
Cesarek, 3-28.

Alice Kmet Urbas was
buried from St. Paul in Lorain
Ohio on Mar. 28. Mary Ruiss,
formerly of E. 70th St., was
buried from St. William on
Mar. 4. Our deepest sympathy
is extended to the families of
all our beloved departed!
Here is an item which sounds
very interesting especially for
miniature train buffs. The
8th Annual Carnival of Model

Railroading will be held on .

Sat., Apr. 25, 1981, 10:00 A.M.
_ t0 6:00 P.M., and on Sun., Apr.

26, 1981 from 10:00 A.M. to

5:00 P.M. at the Holiday Inn

Middleburg Hts., O., I-71 and
Bagley . Rd. Donations are:
Adults $2.00; Children under
12 — 50¢; Family Max1mum
$3.00.

Displays will be i in old gauge
14 inch scale (2 inches high
and 10 to 11 in. long), and
H.O. gauge 3/16 inch scale
(2% inches high and 6 inches
long). Each includes locomo-
tive, diesels, freight cars, pas-
senger cars, cabooses, ete.

Buffs can purchase by lot
or individual pieces. There
are about 400 buffs in Div.
M.C.R., Nat’l Model Railroad
Ass'n sponsoring this event,
and one of them is our own
Anthony Kosan of 6606 Schae-
fer Ave.
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Happy belated B-Day wish-
es are extended to the follow-
ing:

Charles Winter, Sr., 70th,
3-11; Joseph Drobnich, 93rd, -
3-12; Rev. Joséph Boznar, 3-
19; Jim Debevee, 43; 3-30;
Frank Cerar, 40th, 4-6; Joseph
Zaucha, Sr., 78th, 4-7. -

I believe Mrs. Frances No-
vak from Addison Rd. ob-
serves hers either 4-9 or 4-10,
and the following are still
coming up:

Rev. A. Edward Pevec, ‘?
4-16; Henry Szymanski, 76th
4-25.

Best of wishes to all of you!

St. Mary Magdalene Lodge
No. 162 KSKJ will collect
dues April %4th from 5:30 fa

ovene Heritage Book

man athlete of Australia, the
trainer of the U. S. Olympic
Skiing Team, and the winner
of five gold medals at Lake
Placid’s 1980 Winter Olym-
pics?

The father of mass airplane
production, the conceptual
father of the postage stamp,
and the Nobel Prize-winning
Jather of micro-analysis?

The winner of a gold medal
at the St. Louis World Fair,
the best of the modernistic
painters of Chicago, and de-
signers of the = Christian
Science Center in Boston, the
Hamedina Complex in Tel
Aviv, Three Rivers Stadium
in Pittsburgh, and L’Enfant
Plaza and Robert Kennedy
-Stadium in Washington, D.C.?

The first immigrant senator
of Australia, the only five-
term governor of Ohio, mayors
of Cleveland and Indianapolis,
and chancellors of Germany
and Austria?

What do all these people
have in common? Well, they
are all of Slovenian descent,
and their pictures appear in
“Slovenian Heritage”, Vol I
(642 pages, casebound). This
large, beautiful, and fascinat-
ing . book costs only $16 a
copy, plus $1.50 for mailer and
postage, and may be ordered
from: Slovenian Research
Center of America, Inc., 29227
Eddy Road, Wllloughby Hlllb,
Ohio 44092.

Notice
7 p.m. in the Social Room of
St. Vitus Auditorium.
* £ %
Slovenian Ladies Union No.
47 of Garfield Hts., Ohio are
having an important meeting
Sun., May 3 at 1 p.m. at the
Slov. Home on Stanley Ave-
in Maple Hts. They will also
honor the Mother of the Year
for Mothers Day. ‘

e

WM. GEST
PAINTING - DECORATING

General Repairs —
Gutter Repairs

128-1411

No job too small

R

At the Lenten Communion
Breakfast of Baraga Court
No. 1317, C.O.F., held on Sun.
Mar. 15, it’s Spiritual Director’
Rev. Joseph Boznar, was pre-
sented the Legion of Honor
Award for his work with -
Foresters and special con-
siderations. This is the higest
“honor a member can receive:
Presentation was made by
John Spilar, State Trustee:
The Merit Award went 10
Edward Prijatel, Juvenil?
Director, and was presen’ced
to him by James Chevrau®
from Louisville, 0. State
Treasurer.

Receiving his 50 year mem-
bership pin was Ernest Pal®
cic. Also entitled are Stanley
Vidmar and Joseph Gornicks
who were unable to attend:
Congratulations!

®oo% X%

This writer' wishes every-
one a4 joyous and blessed
Easter!

: SR

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave.  ¢41-0046

Mﬁdenu pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoti

CENE NIZKE PO VASI ZELJI!




